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» λε San deii ad . ντ” 


IRENAEUS 


| Ade. haer. ΙΙ. m, 9g. . Ali vero, ut donum spiritus 
fi -trentur, quod in novissimis temporibus secundum placitum 
p s effusum est in humanum genus, ilam speciem non 
;a( iittunt, quae est secundum Ioannem evangelium, in qua 
Ῥι i:cletum. se missurum dominus promisit, sed simul et 
e| agelium et propheticum repellunt spiritum ; infelices vere, 
αἱ pseudoprophetas quidem esse nolunt, propheticam vero 
σι iam repellunt ab ecclesia, similia patientes his, qui propter 
ες qui in hypocrisi veniunt, etiam a fratrum communi- 
cà one se abstinent. datur autem intelligi, quod huiusmodi 
ne 1e apostolum Paulum recipiant. in ea enim epistola, quae 
es ad Corinthios, de propheticis charismatibus diligenter 
lo( :us est et scit viros et mulieres in ecclesia prophetantes. 
|pe haec igitur omnia peccantes in spiritum Dei, in irremi- 
sib : incidunt peccatum. 


| EUSEBIUS 


| Kirchengeschichte YL, 25. Οὐδὲν δὲ ἧττον χαὶ ἔχκλησια- 6 
ow; ; ἀνήρ, Γάϊος ὄνομα, xarà Zepopivoy Ῥωμαίων "*(6- 
Wow . &zioxomoy: ὃς δὴ llpóxAQ τῆς κατὰ Φρύγας mpo- 
ἴστα ivo Ἰνώμης ἐγγράφως διαλεχθεὶς αὐτὰ OT ταῦτα περὶ 
τῶν όπων, ἔνδα τῶν εἰρημένων ἀποστόλων (Πέτρου καὶ 
Παύ 0) τὰ ἱερὰ σχηνώµατα κχατατέθειται, φησίν' μἐγὼ δὲ 7 
τὰ ! ὅπαια τῶν ἀποστόλων ἔχω δεῖξαι. ἐὰν γὰρ θελήσῃς 
ἀπελ αν ἐπὶ τὸν ἨΒατικανὸν 7| ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν ᾿Ωστίαν, 
εὑρή tc τὰ τρόπαια τῶν ταύτην ἱδρυσαμένων τὴν ἐχχλησίαν'. 
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text nach Zahn, Gesch. d. NT]. Kan. II, 968f. 8 pseudo- 


proph ϱ hss | volunt hss 13 :I- Cor. 12. 14 I5 Mt. 12, 31 
17 te nach Ed. Schwartz à 
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ΠΠ, 31. Καὶ ἐν τῷ l'atoo δέ, οὗ μικρῷ πρόσὃεν ἐμνή- 
σθημεν, διαλόγῳ Ἡρόχλος, πρὸς ὃν ἐποιεῖο τὴν ζήτησιν, 
περὶ τῆς Φιλίππου καὶ τῶν θυγατέρων αὐτοῦ τελευτῆς συν- 
άδων τοῖς ἐχτεθεῖσιν οὕτω φησίν΄ ,,μετὰ τοῦτον δὲ προφήτιδες 
τέσσαρες οἱ Φιλίππου γεγένηνται ἐν Ἱεραπόλει τῇ κατὰ τὴν 
᾿Ασίαν' ὁ τάφος αὐτῶν ἐστιν ἐχεῖ καὶ ὁ τοῦ πατρὸς αὐτῶν". 

VI 20. TA9e δὲ εἰς ἡμᾶς καὶ Γαΐου λογιωτάτου ἀνδρὸς 
διάλογος, ἐπὶ Ῥώμης κατὰ Ζεφυρῖνον πρὸς llpóxXov τῆς 
κατὰ Φρύγας αἱρέσεως ὑπερμαχοῦντα Ἀκεκινηµένος, ἐν ᾧ τῶν 
δι ἐναντίας τὴν περὶ τὸ συντάττειν χαυνὰς γραφὰς προπέτειάν 
τε xal τολμᾶν ἐπιστομίζων τῶν τοῦ ἱεροῦ ἀποστόλου δεκατριῶν 
µόνον ἐπιστολῶν μνημονεύει, τὴν πρὸς Ἑβραίους μὴ συναριδ- 
μήσας ταῖς λοιπαῖς. 

V, 9. Tày 8 ἀμφὶ τὸν Μοντανὸν καὶ ᾽Αλκιβιάδην καὶ 
Θεόδοτον περὶ τὴν Φρυγίαν ἄρτι τότε πρῶτον τὴν περὶ τοῦ 
προφητεύειν ὑπόληφιν παρὰ πολλοῖς ἐχφερομένων (πλεῖσται 
qàp οὖν καὶ ἄλλαι παραδοξοποιίαι τοῦ θείου χαρίσµατος εἰς 
ἔτι τότε χατὰ διαφόρους ἐχκλησίας ἐκτελούμεναι πίστιν παρὰ 
πολλοῖς τοῦ «κἀκείνους προφητεύει παρεῖχον) xol δὴ δια- 
φωνίας ὑπαρχούσης περὶ τῶν δεδηλωμένων, αὖθις oi χατὰ 
τὴν Ταλλίαν ἀδελφοὶ τὴν ἰδίαν κρίσιν xol περὶ τούτων εὐλαβῆ 
καὶ ὀρδοδοξοτάτην ὑποτάττουσιν, ἐκθέμενοι xal τῶν map 
αὐτοῖς τελειωθέντων μαρτύρων διαφόρους ἐπιστολάς, ἃς ἐν 
δεσμοῖς ἔτι ὑπάρχοντες τοῖς ἐπ᾽ ᾿Ασίας καὶ Φρυγίας ἀδελφοῖς 
διεχάραξαν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Ἐλευθέρῳ τῷ τότε Ῥωμαίων 
ἐπισκόπῳ, τῆς τῶν ἐχκλησιῶν εἰρήνης ἕνεχα πρεσβεύοντες. 

V, 16. Πρὸς μὲν οὖν τὴν λεγομένην κατὰ Φρύγας 
αἴρεσιν ὅπλον ἰσχυρὸν καὶ ἀκαταγώνιστον ἐπὶ τῆς Ἱεραπόλεως 
τὸν "AmoAtyóptov, οὗ καὶ πρόσθεν μνήμην ὁ λόγος πεποίητο, 
ἄλλους τε σὺν αὐτῷ πλείους τῶν τηνικάδε λογίων ἀνδρῶν 1 
τῆς ἀληθείας ὑπέρμαχος ἀνίστη δύναμις, ἐξ ὧν καὶ ἡμῖν 
ἱστορίας πλείστη τις ὑπόθεσις καταλέλειπται. ἀρχόμενος 
Ἰοῦν τῆς κατ αὐτῶν Ἰραφῆς τῶν εἰρημένων δή τις πρῶτον 
ἐπισημαίνεται, ὡς καὶ ἀγράφοις τοῖς κατ αὐτῶν ἐπεξέλθοι 


14 ᾽Αλκιβιάδην: Μιλτιάδην ?, vgl. V, 16, 3 314 κατ αὐτὸν 


* 
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ἐλέχοις. προοιµιάζεται γοῦν τοῦτον τὸν τρόπον. ἐκ πλείστου 3 
ὅσου xal ἵκανωτάτου χρόνου, ἀγαπητὲ ᾿Αυίρχις Μάρκελλε, 
ἐπιταχθεὶς ὑπὸ σοῦ συγγράφαι τινὰ λόγον εἰς τὴν τῶν κατὰ 
Μιλτιάδην λεἹομένων αἴρεσιν, ἐφεχτιχώτερόν πως µέχρι νῦν 
διεχείµην, obw ἀπορία τοῦ δύνασθαι ἐλέγχειν μὲν τὸ φεῦδος, 
μαρτυρεῖν δὲ τῇ ἀληδείᾳα, δεδιὼς δὲ καὶ ἐξευλαβούμενος μή 
πη δόξω τισὶν ἐπισυγγράφειν T, ἐπιδιατάσσεσθαι τῷ τῆς τοῦ 
εὐαγγελίου Χαινῆς διαθήκης λόγῳ, ᾧ μήτε προσθεῖναι μήτε 
ἀφελεῖν δυνατὸν τῷ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον αὐτὸ πολιτεύεσθαι 
προηρηµένῳφ. προσφάτως δὲ ἤενόμενος ἐν ᾽Αγχύρα τῆς Γαλα- 4 
τίας, xal Χαταλαβὼν τὴν χατὰ τόπον ἐχχλησίαν ὑπὸ τῆς 
νέας ταύτης, οὐχ, ὡς αὐτοί φασιν, προφητείας, πολὺ δὲ μᾶλλον, 
ὡς δειχθήσεται, φευδοπροφητείας διατεὺρυληµένην, καθ’ ὅσον 
δυνατόν, τοῦ xopíoo παρασχόντος, περὶ αὐτῶν τε τούτων xai 
16 τῶν προτεινοµένων ὑπ αὐτῶν ἕκαστά τε διελέχθηµεν ἡμέραις 
πλείοσιν ἐν τῇ ἐχκλησία, ὡς τὴν μὲν ἐκχλησίαν ἀγαλλιαῦῆναι 
καὶ πρὸς τὴν ἀλήνειαν ἐπιρρωσθῆναι, τοὺς δ᾽ ἐξ ἐναντίας 
πρὸς τὸ παρὸν ἀποχρουσὺῆναι «al τοὺς ἀντιδέτους λυπηδῆναι. 
ἀξιούντων οὖν τῶν Χατὰ τόπον πρεσβυτέρων, ὅπως τῶν λε--5 
zo χθέντων χατὰ τῶν ἀντιδιατιθεμένων τῷ τῆς ἀληδείας λόγφ 
ὑπόμνημά τι Χαταλείπωμεν, παρόντος καὶ τοῦ συµπρεσβυτέρου 
ἡμῶν Ζωτικοῦ τοῦ ᾿Οτρηνοῦ, τοῦτο μὲν οὐκ ἐπράξαμεν, ἐπηή- 
᾿Ἱειλάμεὺα δὲ, ἐνθάδε Υράφαντες, τοῦ wop(oo διδόντος, διὰ 
σπουδῆς πέμφειν αὐτοῖς." — ταῦτα καὶ ἑξῆς τούτοις ἕτερα 6 
wav ἀρχὰς εἰπὼν τοῦ λόγου, τὸν αἴτιον τῆς δηλουμένης 
αἱρέσεως προϊὼν τοῦτον ἀνιστορεῖ τὸν τρόπον. .,ἡ τοίνυν ἔνστασις 
αὐτῶν wal πρόσφατος τοῦ ἀποσχίσµατος αἴρεσις πρὸς τὴν 
ἐκχλησίαν τὴν αἰτίαν ἔσχε τοιαύτην. Χώμµη τις εἶναι λέγεται 7 
ἐν τῇ κατὰ τὴν Φρυγίαν Μυσία, καλουμένη ᾿Αρδαβαῦ τοῦ- 
39 yoy.x* ἔνθδα qaot τινα τῶν νεοπίστων πρώτως, Μοντανὸν τοῦ- 
yop, xarà Γρᾶτον ᾿Ασίας ἀνθύπατον, ἐν ἐπιδυμία φυχῆς 
ἀμέτρῳ «Φιλοπρωτείας δόντα πάροδον εἰς ἑαυτὸν τῷ ἀντι- 
χειμένφ πνευματοφορηθῆναί τε xal αἰφνιδίως ἐν κατοχῇ τινι 


[23 


LI 
o 


LJ 
cn 


4 Μιλτιάδην : ᾽Αλκιβιάδην, vgl. V, 3, 4 8 Apok. 22, 18 
ΤΙ τόπον: Πόντον zumeist hss u. Syrer 15 Éxact& τε —— Syr: ἐχτενέστατα 
Schwartz 27 καὶ Ἡ πρόσφατος 31 κατὰ Κοδρᾶτον 
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«ai παρεχστάσει γενόμενον ἐνθδουσιᾶν ἄρξασθαί τε λαλεῖν xai 
ξενοφωνεῖν, παρὰ τὸ xarà παράδοσιν καὶ κατὰ διαδοχἠν 
ἄνωῦεν τῆς ἐχχλησίας ἔδος δῆδεν προφητεύοντα. τῶν δὲ 
κατ ἐκεῖνο Χαιροῦ ἐν τῇ τῶν νόδων ἐκφωνημάτων ἀκροάσει 
Ἱενομένων οἱ μὲν ὡς ἐπὶ ἐνεργουμένῳ καὶ δαιμονῶντι καὶ By 
πλάνης πνεύµατι ὑπάρχοντι wai τοὺς ὄχλους ταράττοντι 
ἀχδόμενοι ἐπετίμων καὶ λαλεῖν ἐκώλυον, µεμνηµένοι τῆς τοῦ 
κυρίου διαστολῆς τε wal ἀπειλῆς πρὸς τὸ φυλάττεσθαι τὴν 
τῶν φευδοπροφητῶν ἐγρηγορότως παρουσίαν. οἱ δὲ ὡς ἁγίῳ 
πνεύµατι wal προφητικῷ ὙἹαρίσματι ἐπαιρόμενοι 'χαὶ οὐχ 
ἥκιστα χαυνούμενοι, xai τῆς διαστολῆς τοῦ χυρίου ἐπιλανθανό- 
μενοι, τὸ βλαφίφρον xai ὑποχοριστιχὸν καὶ λαοπλάνον πνεῦμα 
προυκαλοῦντο, θελγόμενοι wal πλανώμενοι ὑπ αὐτοῦ, sic τὸ 
μηκέτι χωλθεσῦθαι σιωπᾶν. τέχνη δέ τινι, μᾶλλον δὲ τοι- 


. αὐτῃ µεδόδφ κακοτεχνίας ὁ διάβολος τὴν κατὰ τῶν παρη- 


IO 


Χόων ἀπώλειαν μηχανησάµενος καὶ παρ᾽ ἀξίαν ὑπ αὐτῶν 
τιµώμενος ὑπεξήγειρέν τε wal προσεξέκαυσεν αὐτῶν τὴν ἀπο- 
χεκοιμημένην ἀπὸ τῆς κατ ἀλήδειαν πίστεως διάνοιαν, ὡς 
χαὶ ἑτέρας τινὰς δύο γυναῖκας ἐπεγεῖραι xol τοῦ νόθου πνεύ- 


µατος πληρῶσαι, ὡς xai λαλεῖν ἐκφρόνως xal ἀκαίρως καὶ 


ἀλλοτριοτρόπως, ὁμοίως τῷ προειρηµένῳ" καὶ τοὺς μὲν χαί- 
povtac «al χαυνουμένους ἐπ᾽ αὐτῷ µακαρίζοντος τοῦ πνεύ- 
µατος xal διὰ τοῦ μεγέθους τῶν ἐπαγγελμάτων ἐκφυσιοῦντος, 
ἔσθ ὅπη δὲ καὶ κατακχρίνοντος στοχαστικῶς καὶ ἀξιοπίστως 
αὐτοὺς ἄντιχρυς, ἵνα καὶ ἐλεγκτικὸν εἶναι δοκῇ (ὀλίγοι δ᾽ 
ἦσαν οὗτοι τῶν Φρυγῶν ἐξηπατημένοι), τὴν δὲ καθόλου καὶ 


πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν ἐκκλησίαν βλασφημεῖν διδάσκον-- 


τος τοῦ ἀπηυδαδισμένου πνεύματος, ὅτι μήτε τιμὴν μήτε 
πάροδον εἰς αὐτὴν τὸ φευδοπροφητικὸν ἐλάμβανε πνεῦμα. 
τῶν Ἱὰρ χατὰ τὴν ᾿Ασίαν πιστῶν πολλάκις καὶ πολλαχη τῆς 
᾿Ασίας εἰς τοῦτο συνελθόντων xal τοὺς προσφάτους λόγους 
ἐξετασάντων καὶ βεβήλους ἀποφηνάντων xol ἀποδοχιμασάντων 


N 


3 


8.11 Mt. 7, 15. 14 χωλύεσθαι (« Syr) oder σιωπᾶν tilgt Schwartz - 


1ς διάβολος tilgt Schwartz 22 χαυνουµένους : καυχωµένους 26 οὗτοι: 
(oi) οὕτως (ὑπὸ) Schwartz — 3o/1 τῆς ᾿Ασίας « Syr 31 τοῦτο: ταὐτὸ 
Schwartz ᾗ 
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τὴν αἴρεσιν, οὕτω δὴ τῆς τε ἐκκλησίας ἐξεώσθησαν καὶ τῆς 
- κοινωνίας αἴρχδησαν. — ταῦτα ἐν πρώτοις ἱστορήσας, xai 
80 ὅλου τοῦ συγγράμματος τὸν ἔλείχον τῆς κατ αὐτοὺς 
πλάνης ἐπαγαγών, ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ τῆς τελευτῆς τῶν 
5 προδεδηλωμένων ταῦτά quot: ἐπειδὴ τοίνον xol προφητο- 
φόντας ἡμᾶς ἀπεκάλουν, ὅτι μὴ τοὺς ἀμετροφώνους αὐτῶν 
προφήτας ἐδεξάμεῦα, (τούτους γὰρ εἶναί qaot), οὕσπερ ἐπηγ- 
Ἰείλατο τῷ λαῷ πέμφειν ὁ wóptoc), ἀποχρινάσθωσαν ἡμῖν 
πρὸς 9eob* ἔστιν τις, ὦ βέλτιστοι, τούτων τῶν ἀπὸ Μοντανοῦ 
ιο καὶ τῶν Ἰυναυκῶν λαλεῖν ἀρδαμένων, ὅστις ὑπὸ ᾿ουδαίων 
ἐδιώχθη 7| ὑπὸ παρανόμων ἀπεχτάνῦη; οὐδείς. οὐδέ "vé τις 
αὐτῶν κρατηθεὶς ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἀνεσταυρώθη: οὐ γὰρ 
οὖν. οὐδὲ μὴν οὐδὲ ἐν συναγωγαῖς Ἰουδαίων τῶν Τυναικῶν 
τις ἐμαστιχώδη ποτὲ 7| ἐλιδοβολήδη: οὐδαμόσε οὐδαμῶς. 
x; ἄλλῳ δὲ δανάτῳ τελευτῆσαι λέγονται Μοντανός τε καὶ Μαξί- 
μιλλα. τούτους Τὰρ ὑπὸ πνεύματος βλαφίφρονος ἑκατέρους 
ὑποχινήσαντος λόγος ἀναρτῆσαι ξαυτούς, οὐχ ὁμοῦ, κατὰ δὲ 
τὸν τῆς ἑκάστου τελευτῆς wotpóv, φήμη πολλή, καὶ οὕτω δὲ 
τελευτῆσαι wai τὸν βίον αταστρέφαι Ἰούδα προδότου δίκην. 
ao καθάπερ wai τὸν δαυμαστὸν ἐχεῖνον τὸν πρῶτον τῆς κατ 
αὐτοὺς λεγοµένης προφητείας οἷον ἐπίτροπόν τυα Θεόδοτον 
πολὺς αἱρεῖ λόγος, ὡς αἱρόμενόν ποτε xoi ἀναλαμβανόμενον 
"εἰς οὐρανοὺς παρεχστῆναί τε wal χαταπιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ 
τῆς ἀπάτης πνεύµατι καὶ δισχευθέντα Ἀαχῶς τελευτῆσαι. 
25 φασὶ Ἰοῦν τοῦτο οὕτως Ἰεγονέναι" ἀλλὰ μὴ ἄνευ τοῦ ἰδεῖν 
ἡμᾶς ἐπίστασδαί τι τῶν τοιούτων νοµίζοµεν, ὦ µακάριε᾽ 
ἴσως μὲν γὰρ οὕτως, ἴσως δὲ οὐχ οὕτως τετελευτήκασιν Μον- 
τανός τε καὶ θεόδοτος καὶ ἡ προειρηµένη vovi." — αὖθις 
δ ἐν τῷ αὐτῷ φήσιν λόγῳ τοὺς τότε ἱεροὺς ἐπιαχόπους πε- 
4ο πειρᾶσθαι μὲν τὸ ἐν τῇ Μαξιμίλλη πνεῦμα διελέγξαι, χεχωλύσθαι 
δὲ πρὸς ἑτέρων, συνεργούντων δηλαδὴ τῷ πνεύµατι. Ἰβάφει δὲ 
οὕτως" καὶ μὴ] λεγέτω ἐν τῷ αὐτῷ λόγφ τῷ κατὰ ᾿Αστέριον "Op- 
βανὸν τὸ διὰ Μαξιμίλλης πνεῦμα *'Buóxop at ὡς λύχος ἐκ 
προβάτων’ οὐκ εἰμὶ λύχος᾽ ῥῆμά εἰμιχαὶπνεῦμα 


2 ἀπείχὃησαν — 7—14 Μι. 23, 34 26 νοµέξωµμεν — 33 οὐρβανὸν 
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καὶ δῦναμις, ἀλλὰ τὴν ἐν τῷ πνεύµατι δύναμιν ἐναργῶς 
δειξάτω καὶ ἐλεγξάτω καὶ ἐξομολογεῖσθαι διὰ τοῦ πνεύματος 
Χαταναϊγκασάτω τοὺς τότε παρόντας εἰς τὸ δοχιµάσαι xal 
διαλεχθῆναι τῷ πνεύματι λαλοῦντι, ἄνδρας δοχίµους xal 
ἐπισκόπους, Ζωτικὸν ἀπὸ Κουμάνης κώµης καὶ Ἰουλιανὸν ἀπὸ 
᾽Απαμείας, ὧν οἱ περὶ θεµίσωνα τὰ στόµατα φιμώσαντες 
οὐκ εἴασαν τὸ φευδὲς wal λαοπλάνον πνεῦμα bm αὐτῶν ἐλεγ- 


χδηναι" ἐν ταὐτῷ δὲ πάλιν ἕτερα μεταξὺ πρὸς ἔλεγχον τῶν 


τῆς Μαξιμίλλης φευδοπροφητειῶν εἰπών, ὁμοῦ τόν τε χρόνον 
καθ’ ὃν ταῦτ᾽ ἔγραφεν σηµαίνει xal τῶν προρρήσεων αὐτῆς 
µέμνηται, OU ὧν πολέμους ἔσεσθαι καὶ ἀκαταστασίας προ- 
εμαντεύσατο, ὧν καὶ τὴν φευδολογίαν εὐθύνει ὧδε λέγων xal 
πῶς ob καταφανὲς Ίδη γέγονεν καὶ τοῦτο τὸ φεῦδος; πλείω 
Y&p 1| τρισκαίδεχα ἔτη εἰς ταύτην τὴν ἡμέραν, ἐξ οὗ τετελεύ-- 
τηχεν ἡ γυνή, καὶ οὔτε μερικὸς οὔτε χαθολιχὸς Χόσμῳφ γέγονεν 
πόλεμος, ἀλλὰ καὶ Χριστιανοῖς μᾶλλον εἰρήνη διάµονος ἐξ 
ἐλέου θεοῦ. — καὶ ταῦτα 8? Ex τοῦ δευτέρου συγγράµµατος. 
χαὶ ἀπὸ τοῦ τρίτου δὲ σμικρὰς παραὺήσομαι λέξεις, BU ὧν 
πρὸς τοὺς αὐχοῦντας, ὡς ἄρα πλείους χαὶ αὐτῶν μεμαρτυρη- 


Χότες εἶεν, ταῦτά φησι ὅταν τοίνυν ἐν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις.. 


ἐλεγχθέντες ἀπορήσωσιν, ἐπὶ τοὺς μάρτυρας καταφεύγει πει- 
Ρῶνται, λέγοντες πολλοὺς ἔχει μάρτυρας, xol τοῦτ εἶναι 
τεχμ/ήριον πιστὸν τῆς δυνάµεως τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς λεγομένου 
προφητικοῦ πνεύματος. τὸ Ó' ἔστιω pa, ὡς ἔοικεν, παντὸς 
μᾶλλον οὐκ ἀληθές. καὶ Y&p τῶν ἄλλων αἱρέσεών τινες 
πλείστους ὅσους ἔχουσι μάρτυρας, xal ob παρὰ τοῦτο δήπου 
συγκατανησόµεδα, οὐδὲ ἀλήθειαν ἔχειν αὐτοὺς ὁμολογήσομεν. 
Xal πρῶτοί Ye οἱ ἀπὸ τῆς Μαρχίωνος αἱρέσεως Μαρχιωνισταὶ 
Χαλούμενοι πλείστους ὅσους ἔχειν Χριστοῦ μάρτυρας λέγουσυ, 
ἀλλὰ τόν γε Χριατὸν αὐτὸν xac ἀλήθειαν οὐχ ὁμολογοῦσι." 
καὶ μετὰ βραχέα τούτοις ἐπιφέρει λέγων: ,,ὅδεν τοι xol ἔπει-- 
δὰν οἱ ἐπὶ τὸ τῆς κατ’ ἀλήδειαν πίστεως μαρτύριον χληθέντες 
ἀπὸ τῆς ἐκχλησίας τύχωσι µετά τινων τῶν ἀπὸ τῆς τῶν 
Φρυγῶν αἱρέσεως λεγομένων μαρτύρων, διαφέρονταί τε πρὸς 
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αὐτοὺς καὶ μη κοινωνήσαντες αὐτοῖς τελειοῦνται διὰ τὸ μὴ 
βούλεσῦαι συγκαταδέσῦὃαι τῷ διὰ Μοντανοῦ xai τῶν γυναικῶν 
πνεύµατι. καὶ ὅτι τοῦτ ἀληθδὲς καὶ ἐπὶ τῶν Ἡμετέρων χρό- 
νων ἐν ᾽Απαμεία τῇ πρὸς Μαιάνδρῳ τυγχάνει γεγενημένον ἐν 
τοῖς περὶ l'éioy xai ᾿Αλέξανδρον ἀπὸ Ἐὐμενείας µιαρτυρήσασι 
πρόδηλον. 

17. Ἐν τούτῳ δὲ τῷ συγγράµµατι xai Μιλτιάδου συγ- 
γραφέως µέµνηται, ὡς λόγον τιὰ καὶ αὐτοῦ κατὰ τῆς 
προειρηµένης αἱρέσεως Ἰεγραφότος. παραδέμενος Ἰοῦν αὐτῶν 
λέξεις τινὰς ἐπιφέρει λέγων" ταῦτα εὑρὼν ἔν τινι συγγράµ.- 
ματι αὐτῶν ἐνισταμένων τῷ Μιλτιάδου τοῦ ἀδελφοῦ συγγράµ.- 
ματι, ἐν ᾧ ἀποδείκνυσιν περὶ τοῦ μὴ δεῖν προφήτην ἐν ἐκ- 
στάσει λαλεῖν, ἐπετεμόμην. — ὑποχαταβὰς δὲ ἐν ταὺτῷ τοὺς 
χατὰ τὴν καιἠν διαθήκην προπεφητευκότας χαταλέχει, ἐν 
οἷς καταριθμεῖ ᾽Αμμίαν τινὰ καὶ Κοδρᾶτον, λέγων οὕτως" 
μἀλλ᾽ ὅ Ίε φευδοπροφήτης ἐν παρεχστάσει, ᾧ ἔπεται ἄδεια 
καὶ ἀφοβία, ἀρχομένου μὲν ἐξ ἐχουσίου ἀμαδίας, καταστρέφοντος 
δὲ εἰς ἀκούσιον µανίαν φυχῆς, ὡς προείρηται. τοῦτον δὲ τὸν 
τρόπον οὔτε τυὰ τῶν χατὰ τὴν παλαιάν, οὔτε τῶν χατὰ τὴν 
καινὴν πνευματοφορηθέντα προφήτην δεῖξαι δυνῄσονται, οὔτε 
"βγαβον, οὔτε Ἰούδαν, οὔτε Σήλαν, οὔτε τὰς Φιλίππου θυγα- 
τέρας, οὔτε τὴν ἐν Φιλαδελφίᾳ ᾽Αμμίαν, οὔτε Κοδρᾶτον, οὔτε 
qe δή τινας ἄλλους μηδὲν αὐτοῖς προσήκοντας χαυχήσονται. --- 
καὶ αὖθις δὲ μετὰ βραχέα ταῦτά φησιν’ el γὰρ μετὰ Κοδρᾶ- 
τον καὶ τὴν ἐν Φιλαδελφίᾳ ᾿᾽Αμμίαν, ὥς qoot, αἱ περὶ 
Μοντανὸν διεδέξαντο Ἰυναῖκες τὸ προφητικὸν χάρισμα, τοὺς 
ἀπὸ Μοντανοῦ wai τῶν γυναικῶν τίνες παρ᾽ αὐτοῖς διεδέξαντο 
δειξάτωσαν δεῖν γὰρ εἶναι τὸ προφητικὸν χάρισμα ἐν πάσῃ 
τῇ ἐχκλησία µέχρι τῆς τελείας παρουσίας ὁ ἀπόστολος tot 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔχοιεν δεῖξαι τεσσαρεσχαιδέκατον ἤδη moo τοῦτο 
ἔτος ἀπὸ τῆς Μαξιμίλλης τελευτῆς. οὗτος μὲν δὴ τοσαῦτα... 

18. Τῆς δὲ κατὰ Φρύγας χαλουµένης αἱρέσεως xal 
Απολλώνιος, ἐκκλησιαστικὸς συγγραφεύς, ἀχμαζούσης εἰσέτι 


τότε κατὰ τὴν Φρυγίαν ἔλεγχον ἐνστησάμενος, ἴδιον xac 


i1 Μιλτ.:Αλκιβιάδου hss Syr — 13 αὐτῷ — Act. 11, 28. 21, 10. 
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αὐτῶν πεποίηται σύγγραμμα, τὰς μὲν φεροµένας αὐτῶν προ- 
φητείας φευδεῖς οὔσας κατὰ λέξιν εὐθύνων, τὸν δὲ βίον τῶν 
τῆς αἱρέσεως ἀρχηγῶν ὁποῖός τις Ὑέγονεν διελέγχων. αὐτοῖς 
δὲ ῥήμασι περὶ τοῦ Ἰοντανοῦ ταῦτα λέγοντος ἄχουε' ἀλλὰ 
τίς ἐστιν οὗτος Ó πρόσφατος διδάσκαλος τὰ ἔργα αὐτοῦ καὶ 
T, διδασκαλία δείχνυσιν. οὗτός ἐστιν ὁ διδάξας λύσεις Ἰάμων, 
ὁ νηστείας νοµοῦετήσας, ὁ Ἠέπουζαν xoi Τύμιον Ἱερουσαλὶμ, 
ὀνομάσας (πόλεις δέ εἶσιν αὗται μιχραὶ τῆς Φρυγίας), τοὺς 
πανταχόὺδεν ἐχεῖ συναγαχεῖν ἐδέλων, ὁ πραχκτῆρας χρημάτων 
χαταστήσας, 6 ἐπ᾽ ὀνόματι προσφορῶν τὴν δωροληφίαν ἔπι- 


᾿τεχνώμενος, ὁ σαλάρια χορηγῶν τοῖς χηρύσσουσωυ αὐτοῦ τὸν 


λόγον, ἵνα διὰ τῆς Ὑαστριμαργίας T, διδασκαλία τοῦ λόγου 
κρατύνηται.΄ xol ταῦτα μὲν περὶ τοῦ Μοντανοῦ: καὶ περὶ 
τῶν προφητίδων δὲ αὐτοῦ ὑποχαταβὰς οὕτω γράφει" ,,δείκνυµεν 
οὖν αὐτὰς πρώτας τὰς προφήτιδας ταύτας, ἀφ᾿ ob τοῦ πνεύ- 
µατος ἐπληρώῦησαν, τοὺς ἄνδρας Ἰχαταλιπούσας. πῶς οὖν 
ἐφεύδοντο Πρίσχαν παρθένον ἀποχαλοῦντες: --- civ ἔπι- 
φέρει λέγων ᾽ »δοχεῖ σοι πᾶσα γραφἢ Χωλύειν προφήτην λαμ.- 
βάνειν δῶρα καὶ χρήματα; ὅταν οὖν ἴδω τὴν προφῆτιν εἰλη- 
φυῖαν xal χρυσὸν xal ἄργυρον καὶ πολυτελεῖς ἐσθῆτας, πῶς 
αὐτὴν wi παραιτήσωµαι;. αὖδις δὲ ὑποκαταβὰς περί τινος 
τῶν κατ αὐτοὺς ὁμολογητῶν ταῦτά φησιν ἔτι δὲ xal Oc- 
µίσων, ὁ τὴν ἀξιόπιστον πλεονεξίαν ἡμφιεσμένος, ὁ wi) βαστά- 
σας τῆς ὁμολογίας τὸ σημεῖον, ἀλλὰ πλήδει χρημάτων ἀπο- 
Ῥέμενος τὰ δεσµά, δέον ἐπὶ τούτῳ ταπεινοφρονεῖν, ὡς μάρτυς 
χαυχώμενος ἐτόλμησεν, μιμούμενος τὸν ἀπόστολον, καθολιχήν 
τινα συνταξάµενος ἐπιστολὴν κατηχεῖν μὲν τοὺς ἄμεινον αὐτοῦ 
πεπιστευχότας, συναγωνίζεσθαι δὲ τοῖς τῆς χενοφωνίας λόγοις, 
βλασφημῆσαι δὲ εἰς τὸν wbptov xai τοὺς ἀποστόλους καὶ τὴν 
ἁγίαν ἐκχλησίαν." --- καὶ περὶ ἑτέρου δὲ αὖθις τῶν xac? αὐτοὺς 
τετιµ/ηµένων óc δὴ μαρτύρων οὕτω γράφει" ,,ἴνα δὲ μὴ περὶ πλει- 
όνων λέγωμεν, | προφῆτις ἡμῖν εἰπάτω τὰ κατὰ ᾿Αλέξανδρον 
τὸν λέγοντα ἑαυτὸν μάρτυρα, ᾧ συνεστιᾶται, ᾧ προσχυνοῦσιν xai 
αὐτῷ πολλοί, οὗ τὰς ληστείας καὶ τὰ ἄλλα τολµήµατα, B? 


1/2 προφητείας : προφήτιδας Syr I6 πως: πάντως Wendland 
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oic κεκόλασται, οὐχ ἡμᾶς δεῖ λέγειν, ἀλλὰ ὁ ὀπισδόδομος 
ἔχει. τίς οὖν τίνι χαρίζεται τὰ ἁμαρτήματα; πότερον ὁ προ- 
φήτης τὰς ληστείας τῷ μάρτυρι, ἢ ὁ μάρτυς τῷ προφήτη 
τὰς πλεονεξίας: εἰρηχότος γὰρ τοῦ wopioo 'μῆ Ἀτήσηδε χρυ- 
«σὸν μήτε ἄργυρον μήτε δύο χιτῶνας οὗτοι πᾶν τοὐναντίον 
πεπλημμελήκασιν περὶ τὰς τούτων τῶν ἀπηγορευμένων Ἀτήσεις. 
δείξοµεν Ἱὰρ τοὺς λεγομένους παρ᾽ αὐτοῖς προφήτας wo 
μάρτυρας μὴ µόνον παρὰ πλουσίων, ἀλλὰ wai παρὰ πτωχῶν 
καὶ ὀρφανῶν καὶ χηρῶν χερματιζοµένους, xoi εἰ πεποίὺησιν 
το ἔχουσιν, στήτωσαν ἐν τούτῳ xol διορισάσθωσαν ἐπὶ τοὗτοις, 
ἵνα ἐὰν ἐλεγχθῶσιν, κἂν τοῦ λοιποῦ παύσωνται πλημμελοῦντες " 
δεῖ γὰρ τοὺς χαρποὺς δοχιµάζεσθαι τοῦ προφήτου, ἀπὸ γὰρ 
τοῦ καρποῦ τὸ ξύλον γωώσχεται. ἵνα δὲ τοῖς βουλομένοις τὰ 
κατὰ ᾿Αλέξανδρον fj Ἰνώριμα, χέκριται ὑπὸ Αἰμιλίου Φρον- 
x; τίνου ἀνθυπάτου ἐν Ἐφέσῳ, οὐ διὰ τὸ ὄνομα, ἀλλὰ OV ἃς 
ἐτόλμησεν λῃστείας, ὢν ἤδη παραβάτης' εἶτ ἐπιφευσάμενος 
τῷ ὀνόματι τοῦ Χυρίου ἀπολέλυται, πλανήσας τοὺς ἐχεῖ 
πιστούς: καὶ 1| ἰδία παροικία αὐτόν, ὅδεν ἦν, οὐχ ἐδέξατο, 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ληστήν' καὶ οἱ Ῥέλοντες μαδεῖν τὰ κατ΄ 
ao αὐτὸν ἔχουσιω τὸ τῆς ᾿Ασίας δηµόσιον ἀρχεῖον' ὃν ὁ προ- 
φήτης συνόντα πολλοῖς ἔτεσιν ἀγνοεῖ. τοῦτον ἐλέγχοντες 
ἡμεῖς δι αὐτοῦ καὶ τὴν ὑπόστασιν ἐξελέγχομεν τοῦ προφήτου. 
- «b ὅμοιον ἐπὶ πολλῶν δυνάµεδα ἀποδεῖξαι, καὶ εἰ Vappoboty, 
ὑπομεινάτωσαν τὸν ἔλεγχον." — πάλι τε ab ἐν ἑτέρῳ τόπῳ 
as τοῦ συγγράμματος περὶ ὧν αὐχοῦσι προφητῶν ἐπιλέγει ταῦτα 
,Bày ἀρνῶνται δῶρα τοὺς προφήτας αὐτῶν εἰληφέναι, τοῦθ) 
ὁμολογησότωσαν, ὅτι ἐὰν ἐλεγχδῶσυ εἰληφότες, οὐκ εἰσὶ 
προφῆται, καὶ µυρίας ἀποδείξεις τούτων παραστήσοµεν. ἀναγ- 
χαῖον δέ ἐστι πάντας χαρποὺς δοκιµάζεσθαι προφήτου. 
4ο προφήτης, εἶπέ μοι, βάπτεται; προφήτης στιβίξεται; προ: 
φήτης φιλοχοσμεῖ; προφήτης τόβλαις wal χύβοις παίζει; 
προφήτης δανείζει; ταῦτα ὁμολογησάτωσαν πότερον ἔξεστιν ἢ 
μή, ἐγὼ δὲ ὅτι Υέγονεν map" αὐτοῖς δείξω. --- ὁ δ’ αὐτὸς οὗτος 


1 ὀπιαδ.: γραφεὶς τόμος 2/3 6 προφήτης .. τῷ προφήτη: pro- 
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᾽Απολλώνιος κατὰ τὸ αὐτὸ σύγγραμμα ἱστορεῖ ὡς ἄρα τεσσα-- 
Ρραχοστὸν ἐτύγχανεν ἔτος ἐπὶ τὴν τοῦ συγγράμματος αὐτοῦ 
Ἰραφήν, ἐξ οὗ τῇ προσποιήτῳ αὐτοῦ προφητεία ὁ Μοντανὸς 
ἐπικεχείρηκεν. — καὶ πάλιν φησὶν ὡς Apa ωτικός, οὗ xoi 
ὁ πρότερος συγγραφεὺς ἐμνημόνευσεν, ἐν Πεπούζοις προφγ- 
τεύειν δὴ προσποιουµένης τῆς Μαξιμίλλης ἐπιστὰς διελέγξαι 
τὸ ἐνεργοῦν ἐν αὐτῇ πνεῦμα πεπείραται, ἐκωλύδη «e μὴν 
πρὸς τῶν τὰ ἐχείγης φρονούντων. xai Θρασέα δέ τινος τῶν 
τότε μαρτύρων μνημονεύει. ἔτι δὲ ὡς ἐκ παραδόσεως τὸν 
σωτῆρά φησι προστεταχέναι τοῖς αὐτοῦ ἀποστόλοις, . ἐπὶ δώ- 
δεχα ἔτεσιν μὴ χωρισθῆναι τῆς Ἱερουσαλήμ. κέχρηται δὲ 
καὶ µαρτυρίαις ἀπὸ τῆς Ἰωάννου ᾿Αποχαλύφεως, xol vexpby 
δὲ δυνάµει θεία πρὸς αὐτοῦ Ἰωάννου ἐν τῇ Ἐφέσῳ ἐγηγέρδαι 
ἱστορεῖ' wal ἄλλα τινά qot, δὲ ὦν ἱχανῶς τῆς προειρηµένης 
αἱρέσεως πληρέστατα διηύθυνεν τὴν πλάνην. ταῦτα wal ὁ 
᾿Απολλώνιος. 

I9. 1 ὤν δὲ ᾿Απολιναρίου χατὰ τῆς δηλωδείσης αἱρέ- 
σεως μνήμην πεποίηται Σαραπίων, ὃν ἐπὶ τῶν δηλουμένων 
χρόνων μετὰ Μοαξιμῖνον ἐπίσχοπον τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας 
Ἰενέσδαι κατέχει λόγος. µέμνηται δὲ αὐτοῦ ἐν ἰδίᾳ ἐπιστολῇ 
τῇ πρὸς Καριχὸν xol Πόντιον, ἐν ᾗ διευθύνων καὶ αὐτὸς τὴν 
αὐτὴν αἴρεσιν ἐπιλέγει ταῦτα" .,ὅπως δὲ xal τοῦτο εἰδῆτε, ὅτι 
τῆς φευδοῦς ταύτης τάξεως τῆς ἐπικαλουμένης νέας mpo- 
φητείας ἑβδέλυχται ἡ ἐνέργεια παρὰ πάσῃ τῇ ἐν κόσμφ 
ἀδελφότητι, πέποµφα ὑμῖν xai ἘΚλαυδίου ᾿Απολυαρίου τοῦ 
µαχαριωτάτου Ὑενομένου ἐν Ἱεραπόλει τῆς ᾿Ασίας ἐπισχόπου 
Ἰράμματα." — ἓν ταύτῃ δὲ τῇ τοῦ Σαραπίωνος ἐπιστολῇ καὶ 
ὑποσημειώσεις φέρονται διαφόρων ἐπισχόπων, ὧν ὁ μέν τις 
ὧδέ πως ὑποσεσημείωται »Αὐρήλιος Κυρήνιος μάρτυς ἐρρῶ- 
σθαι ὑμᾶς εὔχομαι", ὁ δέ τις τοῦτον τὸν τρόπον .,Αἴλιος 
IlobzAtoc Ἰούλιος ἀπὸ Δεβελτοῦ χολωνίας τῆς Θράκης ἐπί- 
σχοπος" Cj 6 Oebc ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὅτι Σωτᾶς ὁ μακχάριος 
ὁ ἐν ᾽Αγχιάλῳ θέλησε τὸν δαίµονα τὸν Ἡρισχίλλης ἐκ- 
βαλεῖν wol οἱ ὑποκχριταὶ οὐκ ἀφῆκαν καὶ ἄλλων δὲ 





21 πόντιον : ποντικὸν 24 ἓν τῷ χόσμῳ 30 Αἴλιος : αὐρήλιος 
Syr:aelius aemilius aurelius valerius Lat. 
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πλειόνων τὸν ἀριθμὸν ἐπισκόπων συμφήφων τούτοις ἐν τοῖς 
δηλωθεῖσι γράμμασυ αὐτόγραφοι φέρονται σημειώσεις. — wal 
τὰ μὲν κατὰ τούτους ἦν τοιαῦτα. 


HIBPOLYT 


Refut. haeres, VIII, 19. "Ἕτεροι δὲ xoi αὐτοὶ αἱρετικώ- 
τεροι τὴν φύσυ, Φρύγες τὸ Ἰένος, προληφδέντες ὑπὸ γυναίων 
ἡπάτηνται, Πρισκίλλης τινὸς καὶ Μαξιμίλλης παλουμένων, ἃς 
προφήτιδας νοµάζουσιν, ἐν ταύταις τὸ παράκλητον πνεῦμα 
καχωρηκέναι λέγοντες, waí τινα πρὸ αὐτῶν Μοντανὸν ὁμοίως 
δοξάζουσι ὡς προφήτην, ὧν βίβλους ἀπείρους ἔχοντες πλανῶν-' 
ται, μήτε τὰ ὑπ αὐτῶν λελαλημένα λόϊγῳ ἈΧρίναντε, μήτε 
τοῖς κρῖναι δυναµένοις προσέχοντες, ἀλλ᾽ ἀκρίτως vij πβὸς 
αὐτοὺς πίστει προσφέρονται, πλεῖόν τι δι αὐτῶν φάσκοντες 
[óc] µεμαθηκέναι ἢ ἐκ νόµου καὶ προφητῶν καὶ τῶν εὐαγγε- 
λίων. ὑπὲρ δὲ ἀποστόλους καὶ πᾶν χάρισμα ταῦτα τὰ γύναια 
δοξάζουσιν, ὡς τολμᾶν πλεῖόν τι Χριστοῦ ἐν τούτοις λέγευ 
τινὰς αὐτῶν γεἸονέναι. οὗτοι τὸν μὲν πατέρα τῶν ὅλων Φεὸν 
καὶ πάντων Ἀτίστην ὁμοίως τῇ ἐκκλησίᾳ ὁμολογοῦσι wal ὅσα 
τὸ εὐαγγέλιον περὶ τοῦ Χριστοῦ μαρτυρεῖ, καινίζουσι δὲ νη- 
στείας καὶ ἑορτὰς καὶ ξηροφαγίας wol ῥαφανοφαγίας φάσχον- 
τες ὑπὸ τῶν Ἰυναίων δεδιδάχθαι. µτινὲς δὲ αὐτῶν τῇ τῶν 
Νοητιανῶν αἱρέσει συντιθέμενοι τὸν πατέρα αὐτὸν εἶναι τὸν 
υἷὸν λέγουσι, xai τοῦτον ὑπὸ Ἰένεσιν wol πάθος wai Ῥάνατον 
ἐληλυθέναι. 

In Daniel ΤΝ, 18. Διηγήσομαι (àp καὶ τὸ συμβὰν οὐ πρὸ 
πολλοῦ χρόνου ἐν τῇ Συρία. προεστὼς γάρ τις τῆς ἐκεῖ ἐκκλησίας 
καὶ μὴ ἐμπόνως ἐντυγχάνων ταῖς δείαις Τραφαῖς μηδὲ τῇ 
φωνῇ τοῦ χυρίου ἀκολουθήσας ἐπλανή δη xoi αὐτὸς καὶ ἑτέρους 
ἐπλάνησεν. τοῦ qàp Χυρίου εἰπόντος »ἐξεγερθήσονται πολλοὶ 3 


φευδόχριστοι καὶ φευδοπροφῆται wai δώσουσυ σημεῖα καὶ τέ- 


4 ausgabe von Duncker-Schneidewin — 25 ausgabe von Bonwetsch 
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paa, ὥστε πλανῆσαι εἰ δυνατὸν xai τοὺς ἐχλεχτούς. τότε ἐάν 
τις εἴπῃ ὑμῖν ἰδοὺ ὧδε ὁ Χριστός, 7| ὧδε, μὴ πιστεύσητε" 
ἰδοὺ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐστίν, μὴ ἐξέλδητε" ἰδοὺ ἐν τοῖς ταµείοις, 
μὴ εἰσέλθητε”, ταῦτα μὴ νοήσας ἐκεῖνος, ἔπεισε πολλοὺς τῶν 
ἀδελφῶν μετὰ γυναικῶν xal τέχνων εἰς συνάντησυ τῷ Χριστῷ 
ἐξελθεῖν εἰς τὴν ἔρημον, ot xai ἐπλανῶντο ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ 
ἐν ταῖς ὁδοῖς εἰκῇ πλαζόμενοι' ὥστε μικροῦ δεῖν ὡς ληστὰς 
αὐτοὺς συλληφδέντας πάντας ὑπὸ τοῦ ἡγεμόνος ἀναιρεθῆναι, 
εἰ μὴ ἔτυχεν ἡ τούτου γυνὴ οὖσα πιστή, καὶ m^ αὐτῆς παρα- 
Χληδεὶς κατέστειλε τὸ πρᾶγμα, ἵνα μὴ OU αὐτοὺς διωγμὸς 
πᾶσιν ἐπιγένηται. 

19. Ἕτερος δέ τις ὁμοίως ἐν τῷ Πόντῳ, καὶ αὐτὸς προεστὼς 
ἐκχλησίας, εὐλαβὴς μὲν ἀνὴρ καὶ ταπεινόφρων, μὴ προσέχων 
δὲ ἀσφαλῶς ταῖς Ἰραφαῖς, ἀλλὰ τοῖς ὁράμασιν οἷς αὐτὸς ἑώρα 
μᾶλλον ἐπίστευεν. ἐπιτυχὼν γὰρ ἐφ᾽ ἑνὶ καὶ δευτέρῳ καὶ τρίτῳ 
ἔνυπνίῳ, Ίρξατο λοιπὸν προλέγειν τοῖς ἀδελφοῖς ὡς προφήτης: 
τόδε εἶδον καὶ τόδε μέλλει Ἰίνεσθαι. καὶ δή ποτε πλανηθεὶς εἶπεν" 
Ὑὑώσχετε ἀδελφοί, ὅτι μετὰ ἐνιαυτὸν ἡ χρίσις μέλλει Ἰίνεσθαι. 
οἱ δὲ ἀκούσαντες αὐτοῦ προλέγοντος, ὡς ὅτι ,,ἐνέστηκεν 1) ἡμέρα 
τοῦ κυρίου”, μετὰ χλαυὺμῶν xol ὀδυρμῶν ἐδέοντο τοῦ χυρίου 
νυκτὸς καὶ ἡμέρας πρὸ ὀφθδαλμῶν ἔχοντες τὴν ἐπερχομένην 
τῆς ἈΧρίσεως ἡμέραν. xal eic τοσοῦτον ἤγαγεν φόβον καὶ 
δειλίαν τοὺς ἀδελφούς, ὥστε ἐᾶσαι αὐτῶν τὰς χώρας xol τοὺς 
ἀγροὺς ἐρήμους τά τε χτήµατα αὐτῶν οἱ πλείους κατεπώλησαν. 
ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς' ἐὰν μὴ γένηται χαθὼς εἶπον, µηκέτι μηδὲ 
ταῖς γραφαῖς πιστεύσητε, ἀλλὰ ποιείτω ἕχαστος ὑμῶν ὃ βού- 
λεται. τῶν δὲ προσδοχώντων μὲν τὸ ἀποβησόμενον wal τοῦ 
ἐνιαυτοῦ πληρωθέντος, μηδενὸς δὲ ὧν ἐκεῖνος ἔλεγεν συµβάν- 
τος, αὐτὸς μὲν Χατῃσχύνθη ὡς φευσάµενος, αἱ δὲ γραφαὶ 
ἐφάνησαν ἀληθεθουσαι, oí δὲ ἀδελφοὶ εὑρένησαν σκανδαλι- 
ζόμενοι, ὥστε λοιπὸν τὰς παρθένους αὐτῶν γῆμαι καὶ τοὺς 
ἄνδρας ἐπὶ τὴν Ἱεωργίαν χωρῆσαι" οἱ δὲ εἰκῇ τὰ ἑαυτῶν πτή- 
poca. πωλήσαντες εὑρέῦησαν ὕστερον ἐπαιτοῦντες. 


7 εἰκῆ: ἐκεῖ Ἑ 19 2 Th. 2, 2 
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PSEUDOTERTULLIAN 


Adv. omnes haereses (aus Hippolyt) c. 7. Accesserunt alii 
haereticij qui dicuntur Secundum Phrygas; sed horum non 
una doctrina est. sunt enim qui Kata Proclum dicuntur, sunt 

salii qui Secundum Aeschinem pronuntiantur. hi habent aliam 
communem blasphemiam, aliam blasphemiam non communem, 
sed peculiarem et suam. et communem quidem ilam, qua 
in apostolis quidem dicant spiritum sanctum fuisse, paracletum 
non fuisse, et qua dicant paracletum plura in Montano dixisse 

το quam Christum in evangelium protulisse, nec tantum plura, 
sed etiam meliora et maiora. privatam autem blasphemiam 
illi qui sunt Kata Aeschinem hanc habent, qua adiciunt etiam. 
hoc, uti dicant Christum ipsum esse filium et patrem. 


EPIPHANIUS 


1$ Pamarion haer. 48, 1. "Amb τούτων ἑτέρα πάλιν αἴρεσις 
ἀναχύπτει τῶν Φρυγῶν καλουµένη, σύγχρονος γενομένη τούτοις 
καὶ αὐτοὺς διαδεχοµένη. αὐτοὶ γὰρ γεγόνασι περὶ τὸ ἔννεακαι- 
δέκατον ἔτος ᾿Αντωνίνου τοῦ εὐσεβοῦς τοῦ μετὰ ᾿Αδριανόν. καὶ 
6 Μαρχίων δὲ καὶ οἱ περὶ Τατιανὸν wal οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ δια- 

2o δεξάµενοι ᾿Εγκρατῖται ἐν χρόνοις ΣΛδριανοῦ καὶ μετὰ ᾿Αδριανόν. 

ri. Οὗτοι γὰρ oi κατὰ Φρύγας καλούμενοι δέχονται 
πᾶσαν Ἰραφήν, παλαιὰν καὶ νέαν διαθήκην, καὶ νεκρῶν 
ἀνάστασυ ὁμοίως λέγουσι. Μοντανὸν δέ τινα προφήτην αὐχοῦ- 
σι ἔχευ καὶ Ηρίσχιλλαν xoi Μαξίμιλλαν προφήτιδας" οἷς 
es προσέχοντες τὸν νοῦν ἐξέτρεφαν. περὶ δὲ πατρὸς wai υἱοῦ καὶ 
ἁγίου πνεύματος ὁμοίως φρονοῦσι τῇ ἁπία καθολική ἐκκλησίᾳ, 
ἀπέσχισαν δὲ αὑτούς, ,,προσέχοντες πνεύµασι πλάνης wal δι- 
δασχαλίαις δαιµονίων'», ὅτι δεῖ ἡμᾶς, φησί, τὰ χαρίσματα δέ- 
χεσθαι . . 

3o 2. Ἰδοὺ γὰρ ἐξ αὐτῆς τῆς ὑποθέσεως ἐλέγχονται μὴ δυνά- 
µενοι πληροῦν τὰ bm αὐτῶν ἐν φιλονειχίᾳ ὑπισχνούμενα. εἰ 
γὰρ δεῖ χαρίσματα δέχεσθαι καὶ δεῖ εἶναι ἐν ἐκκλησία χαρίσ- 
µατα, πῶς οὐχέτι μετὰ Ν[οντανὸν καὶ Πρίσχιλλαν xai Μαξί- 


i Tertull. opera ed. Oehler 14 opera ed. Dindorf II, 426 ff. u. III, 
7 10ff. ; vgl. Voigt, E. verscholl. Urkunde d. antimont, Kampfes 271 Tim.4, 1 
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μιλλαν ἔχουσι προφήτας; ἄρα ἴργησεν ἡ χάρις; οὐκ ἀργεῖ 
δὲ ἡ χάρις ἐν ἁγίαις ἐκκλησίαις, wi) Ἰένοιτο. si δὲ ἕως ttc 
προεφήτευσαν oi προφητεύσαντες, καὶ οὐχέτι προφητεύουσιν, 
ἄρα οὔτε Πρίσχιλλα οὔτε Μαξίμιλλα προεφήτευσαν μετὰ τὰς 
προφητείας τὰς διὰ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐν τῇ ἁγία ἐκκλησία 
δοχιµασδθείσας. Νατὰ δύο οὖν τρόπους ἐλεγχθήσεται ἡ αὐτῶν 
ἄνοια" | γὰρ δείξωσυ εἶναι προφήτας μετὰ Μαξίμιλλαν, ἵνα 
μὴ ἀργήση ἡ map! αὐτοῖς λεἸομένη χάρις, 7| οἱ περὶ Μαξί- 
μιλλαν φευδοπροφῆται εὑρεθήσονται, μετὰ τὸν ὅρον τῶν προφη- 
τικῶν χαρισµάτων τολµήσαντες οὐκ ἀπὸ ἁγίου πνεύματος, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ πλάνης δαιµονίων ἐνουσιασθῆναι καὶ φαντασιάσαι 
τοὺς ἀχούοντας αὐτῶν. καὶ οὕτως ἐξ αὐτῶν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
λεγομένων ὁ ἔλεγχος πρὸς αὐτοὺς ῥηθήσεται. φάσχει γὰρ 7) 
λεγομένη παρ᾽ αὐτοῖς Μαξίμιλλα ἡ προφῆτις ὅτι φησί ,.μετ᾽ 
ἐμὲ προφήτης οὐχέτι ἔσται, ἀλλὰ συντέλειαξ.. . 
αὕτη δὲ εἶπε μετ αὐτὴν εἶναι συντέλειαν, wal οὕπω συνετο- 
λέσδη, μάλιστα τοσούτων βασιλέων Ὑενομένων καὶ τοσούτου 
χρόνου ὑπερβεβηκότος. ἔτη qáp ἐστιν ἔχτοτε πλείω ἑλάσσω 
διακόσια ἐνεγήχοντα ἕως τούτου τοῦ Ἡμετέρου χρόνου, δωδε- 
Χάτου ἔτους Οὐαλεντινιανοῦ xai Οὐάλεντος καὶ D ρατιανοῦ 
βασιλείας, καὶ οὕπω ἡ συντέλεια κατὰ τὴν αὐχήσασαν ἑαυτὴν 
προφήτιδα, ui) γνοῦσαν μηδὲ τὴν ἡμέραν τῆς αὐτῆς τελευτῆς... 
εἰ γὰρ λέγει Μαξίμιλλα ὅτι προφήτης οὐχέτι ἔσται, ἄρα ἀγαιρεῖ 
τὸ εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς τὸ χάρισμα xai εἰς ἔτι δεῦρο φέρεσθαι. 
εἰ δὲ ἕως αὐτῆς μένει τὸ χάρισμα, ὡς προεῖπον, ἄρα καὶ αὐτὴ 
οὐκ. ἔστιν τῶν χαρισµάτων. 

3. Πεπλάνηται *(áp* ἐσφράγισς Yàp ὁ Χύριος τὴν ἐκκλησίαν 
xai ἐπλήρωσεν αὐτῇ τὰ χαρίσματα. ὅτε γὰρ Tv χρεία ἐν 
προφήταις, ἐν ἀληθδινῷ πνεύµατι καὶ ἐρρωμένῃ διανοία καὶ 
παρακολουδοῦντι νῷ οἱ αὐτοὶ ἅγιοι τὰ πάντα ἐπροφήτευον, 
ἐμπιπλώμενοι πνεύματος ἁγίου, χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῶν ἐκ 
πνεύματος Χαρισµάτων ἑκάστῳ διδοµένων xal κατὰ τὴν àya- 
λογίαν τῆς πίστεως πρὸς τὸ συμφέρον. τί οὖν συμφέρον οὗτοι 
ειρήκασιν, T] ποῖον ἀνάλογον τῆς πίστεως; πῶς δὲ οὐχὶ μᾶλλον 





2 ἁγίᾳ ἐχχλησίᾳ Dind. 12 οὕτως Voigt: ὅπως hss u. ausgg. 
I5 προφητις Dind. — 21 obyfoacay Voigt: Ἠχήσασαν hss u. ausgg. 
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οὗτοί εἶσιν περὶ ὧν εἶπεν ὁ wbptoc ὅτι ,,προσέχετε ἀπὸ τῶν 
φευδοπροφητῶν, οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἓν ἐνδύμασι προ- 
βάτων, ἔσω δέ siot λύχοι ἅρπαγες'. συγχρίνοντες γὰρ τὰ 
παρ᾽ αὐτῶν εἰρημένα wol τὰ χατὰ τὴν παλαιὰν διαὺήκην καὶ 
5καινὴν ἐν ἀληθδεία ὄντα wal Ev ἀληδεία Ἰενόμενα wal πε- 
προφητευµένα δοχιµάσωμεν mola προφητεία τυγχάνει, moto δὲ 
φευδοπροφητεία. 
4 Εὐδὺς γὰρ 6 Μοντανός qqow: ἰδού, ὁ ἄνθρωπος 
ὡσεὶ λύρα, xà à ἐφίπταμαι ὡσεὶ πλῆκτρον. ὁ 
οἄνδρωπος κοιμᾶται, κἀγὼ γρητορῶ. ἰδού, xóptóc 
ἐστιν ὁ ἐξιστάνων καρδίας ἀν δρώπων xal διδοὺς 
καρδίαν ἀνδρώποις... 
Ei δὲ ὼελήσουσι παραπλέχειν τῇ ἀληδεία τὸ φεῦδος wai 
ἀνοητεῖν τὸν voby τὸν τῆς ἀχριβείας ἐπιμελόμενον, ἑαυτοῖς δὲ 
5 ἐπισωρεύουσι λόγους, δι ὧν παραποιητεύονται τὴν ἑαυτῶν 
πλάνην ὁμοίαν τινὰ [ἔνα] λέγοντες, ἵνα δὴ παραστήσωσιν ἀπὸ τοῦ 
τὴν ἁγίαν γραφὴν εἰρηχέναι »ἐπέβαλεν ὁ θεὸς ἔκστασιν ἐπὶ 
τὸν ᾿Αδάµ, καὶ ὕπνωσε. .. 6 ἀλλὰ οὐκ ἦν ἐν ἐχστάσει 
φρενῶν wol διανοηµάτων. εὐθὺς γὰρ ἀναστὰς ἐπέγνω xai 
οεἶπε .,τοῦτο νῦν Ootoby ἐκ τῶν ὁστῶν µου xol σὰρξ ἐκ τῆς 
σαρχός µου" αὕτη χληθδήσεται γυνή, ὅτι ἐκ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
ἐλήφθη αὕτη”. xal ἐπίσταται qáp, ὡς ὁρᾶς, καὶ τὰ πρῶτα 
καὶ τὰ παρόντα «al προφητεύει περὶ τῶν µελλόντων. . . 
7 Ei δὲ καὶ περὶ τοῦ ,,ἐγὼ εἶπον ἐν τῇ ἐχστάσει µου, xác 
6 ἄνθρωπος φεύστης” λεκτέον, ἑτέρα πάλιν αὕτη Ἡ δύναμις, 
οὐχ ὃν τρόπον τινὸς ἀφραίνοντος ἀνθρώπου xai ἔκστατικοῦ, 
μὴ Ἰένοιτο, ἀλλὰ ὑπερθαυμάζοντος, wal διανοουµέναυ ὑπὲρ 
τὸν κατὰ τὴν συνήθειαν λογισμὸν τῶν συμµέτρως ὁρωμένων 
τε wal πραττοµένων. ἐπειδὴ γὰρ ἐθαύμασεν ὁ προφήτης, xoi 
οδιὰ Φαυμασμὸν ἐνταῦθα λέγει. ἸεἹόνασι δὲ ἐν ἐχστάσει οἱ 
προφῆται, obw ἐν ἐκστάσει λογισμῶν. Ἰέγονε γὰρ xai Πέτρος 
ἐν ἐχστάσει, οὐχὶ wi παρακολουδῶν τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ ὁρῶν ἀντὶ 
τῆς καθδημερυῆς ἀκολουθίας ἕτερα παρὰ τὰ τοῖς ἀνδρώποις 
ὁρώμενα. . . ἐγένετο δὲ καὶ "Apa. ἐν ἐκστάσει, οὐχ ἐν ξχ- 
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722 Barn. 1, 7 24 Ps. 115, I1 34 Gen. I5, 12 


Bonwetsch, Texte zur Geschichte des Montanismus, 2 


LES 


τὸ TEXTE ZUR GESCHICHTE DES MONTANISMUS 


στάσει φρενῶν, ἀλλὰ ἐν ἐκστάσει φόβου. . . wol ὁρᾶς, ὡς 
ἔστιν ἰδεῖν τὰ πάντα £y ἀληθεία παρὰ τοῖς προφήταις εἰρημένα, 
καὶ ἐν ἐρρωμένῃ διανοία καὶ σώφρονι λογισμῷ, καὶ obw ἐν 
ma pou neta. 

8 Ei δὲ καὶ πάλι Ῥελήσουσι λέγειν: οὐχ ὅμοια τὰ 
πρῶτα ἸΧαρίσµατα τοῖς ἐσχάτοις,  móüsy τοῦτο ἔχουσι 
δεῖξαι; ὁμοίως γὰρ ἀλλήλοις οἱ ἅγιοι προφῆται καὶ οἱ ἅγιοι 
ἀπόστολοι προεφήτευσαν. ... ᾿ΑΊαβος γὰρ προφητεύων ἔλεγεν 
καὶ μετὰ σχήματος θαυμαστοῦ αἰνιττόμενος, λαβὼν τὴν 
ζώνην τοῦ Παύλου xai δήσας τοῖς ἰδίοις ποσίν ,,οὕτως, οὗ ἐστιν 
T ζώνη αὕτη, δήσουσιν εἰς Ἱερουσαλήμ.'. ἀλλὰ καὶ πάλιν ἐν 
Αντιοχείᾳ κατῆλθον προφῆται, xol κατήγγελλον λιμὸν ἔσεσθαι 
χαῦ᾽ ὅλης τῆς οἴκουμένης. «al οὐ διέπεσεν ὁ τούτων λόγος. 
ἀλλ” ἵνα δείξῃ αὐτοὺς ἀληθδεῖς προφήτας, T) «pop! εὐδὺς 
ἐπιφέρει λέγουσα τις ἐγένετο ἐπὶ ἸΚλαυδίου Καίσαρος“. 
Παῦλος δὲ 6 ἁγιώτατος ἀπόστολος προφητεύων ἔλεγε τὸ δὲ 
πνεῦμα ῥητῶς λέγει, ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσονται καιροὶ 
χαλεποί καὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ πάλιν ἄλλοτε ὅτι ,,ἀποστήσονταί 
τινες τῆς ὑχιαινούσης διδασκαλίας, προσέχοντες πλάνοις καὶ 
διδασκαλίαις δαιμόνων, χωλυόντων Ἰαμεῖν, ἀπέχεσθαι βρωµά- 
των, ἃ ὁ ὣεὸς ἔχτισεν εἰς µετάληφιν τοῖς μετ εὐχαριστίας".. 
ὡς σαφῶς ἐφ᾽ ὑμῖν wol τοῖς ὁμοίοις ὑμῖν πεπλήρωται ἐξ 
αὐτῶν τῶν προχειµένων. αἱ γὰρ πλείους τῶν αἱρέσεων τούτων 
τὸ γαμεῖν χωλύουσιν, ἀπέχεσθαι βρωµάτων παραγγέλλουσυ... 

9 Ἡ δὲ ἁγία ἐχχλησία Xa παρδενίαν δοξάζει καὶ µονό- 
τητα καὶ ἀγνείαν καὶ χηροσύνην ἐπαινεῖ, καὶ άμον σεμνὸν 
τιμά wal δέχεται... χαίρει μὲν ἐπὶ τοῖς τὰ δοχίµια τῆς 9εο- 
σεβείας δυναµένοις ἐνδείχνυσθαι xal παρδενίαν ἀσχεῖν αἱρουμέ- 
νοις καὶ ἀγνείαν καὶ ἐγχράτειαν" τὴν δὲ μονογαμίαν τιµάᾶ.... 
οὗτοι δὲ Χωλύουσι χατὰ τὸ εἰρημένον »κωλοόντων γαμεῖν'. 
ἐκβάλλουσι γὰρ τὸν δευτέρῳ Ἰάμῳ συναφθέντα καὶ ἀνακάζουσι 
μὴ δευτέτῳ γάμῳ συνάπτεσδαι.... 

1ο Ὁ δὲ Μοντανὸς οὗτος ὁ αὐχῶν ἑαυτὸν εἶναι προφήτην 
καὶ πλανήσας τοὺς ὑπ αὐτοῦ πεπλανημένους ἀσύστατα κατὰ 
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τῆς θείας γραφῆς διηγεῖται. λέγει γὰρ ἐν τῇ ἑαυτοῦ λεγομένῃ 
προφητεία τί λέγεις τὸν ὑπὲρ ἄνδρωπον σωζόµε- 
νον; λάμψει γάρ, φησίν, ὁ δίκαιος ὑπὲρ τὸν ἥλιον 
ἑκατονταπλασίονα, ot δὲ μικροὶ ἐν ὑμῖν σωζό- 

5µενοι λάμφοὺσιν ἑκατονταπλασίονα ὑπὲρ τὴν 
σελήνην. 6 δὲ wbptoc ἐλέγχει τὸν τοιοῦτον, ὁ ἔχων τὴν ἐξ- 
ουσίαν χαρίσασῦθαι τὸ λάμπειν τὰ πρόσωπα τῶν ἁγίων . ..' οὐχ 
ἐπηγγείλατο χατὰ τὸν Μοντανόν, ἀλλά qnot ,,λάμφει ὑμῶν τὰ 
πρόσωπα ὣς ὁ ἥλιος". 

ο 1I "Ext δὲ προστίθησιν ὁ αὐτὸς Μοντανὸς οὕτω λέγων ἐγὼ 
χύριος ὁ θδεὸς ὁ παντοχράτωρ χαταγινόµενος ἐν 
ἀνθρώπῳ. ... ἀσύμφωνος τοίνυν παντάπασιν ὁ τοιοῦτος 
τῶν θείων γραφῶν ηὑρέθδη, dc παντί τῷ σαφές ἐστι τῷ νουνεχῶς 
ἐντυγχάνοντι. εἰ τοίνυν ἀσύμφωνος ὑπάρχει, ἀλλότριός ἐστι 

6 τῆς καθολικῆς ἐχχλησίας, . . . 

Εἶτα πάλιν φησὶ τὸ ἐλεεινὸν ἀνθρωπάριον Μοντανός, ὅτι 
οὔτε ἄγγελος οὔτε πρέσβυς, ἀλλ ἐγὼ xóptoc ὁ 
θεὸς πατ]ρ ἠἦλθδον. ταῦτα δὲ λέγων φωραῦήσεται ἀλλό- 
τριος ὤν, Ἀριστὸν μὴ δοξάζων, ὃν πᾶν χάρισμα ἐχχλησιαστικὸν 

ο ἐν ἐχκλησία τῇ ἁγία δοδὲν ἐν ἀληδεία ἐδόξασεν. . . 12 Eto- 
άγετε δὲ ἡμῖν πάλιν καὶ Μαξίμιλλαν. . . . εὐθδὺς γὰρ αὕτη ἡ 
Μαξίμιλλα ἡ παρὰ τοῖς τοιούτοις χατὰ Φρύγας οὕτω Χαλου- 
έγοις ἀκούσατε, ὦ παῖδες Χριστοῦ, τί λέγει ἐμοῦ μὴ 
ἀχούσητε, ἀλλὰ Χριστοῦ ἀχούσατε. xal ἐν οἷς ἔδοξε 

s Χριστὸν δοξάζειν πεπλάνηται. εἰ Ἱὰρ ἦν τοῦ Χριστοῦ, ἔλεγεν 
ἂν κατὰ τοὺς ἁπίους ἀποστόλους ὡς ἕκαστος λέγει, Πέτρος 
μὲν πρῶτος λέγων ὅτι ,,ἡμεῖς παρ) αὐτοῦ ἠκούσαμεν', καὶ 
αὐτοῦ τοῦ wopíoo λέγοντος μὸ ὑμῶν ἀκούων ἐμοῦ ἀχούει", 
καὶ τοῦ Παύλου λέγοντος »μιμηταί µου γίνεσθε, «adc κἀγὼ 

ο Χριστοῦ". αὕτη δὲ ἀληθεύει φευδοµένη καὶ μὴ βουλομένη... 

13 Φάσχει δὲ πάλιν ἡ αὐτὴ Μαξίμιλλα, 7) τῆς παρακολου- 
$Mac γνῶσις καὶ διδασκαλία, ἵνα χλευαστικῶς εἴπω, ὅτι ἁπ- 
έστειλέ µε Χύριος τούτου τοῦ πόνου xal τῆς συν- 
θήκης καὶ τῆς ἐπαγγελίας αἱρετιστήν, μηνυτήν, 

.ἑρμηνευτήν, ἠναγκασμένον, θέλοντα xal μὴ δέ- 

Ἴλοντα, μαθεῖν Ἰνῶσιν δεοῦ... . ὅρα γὰρ ἐνταῦθα 

P 
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τὸν οὕτω λαλήσαντα, Ἰναγκασμένον ἑαυτὸν ἀποφήναντα, οὐχ 
ἑκουσία γνώµη... 

14 Τιμῶσι δὲ oi τοιοῦτοι καὶ τόπον τινὰ ἔρημον ἐν τῇ 
Φρυγία, Πέπουζάν ποτε χαλουμένην πόλιν, νῦν δὲ ἠδαφισμένην, 
καΐ φασιν ἐκεῖσε κατιέναι τὴν ἄνωθεν Ἱερουσαλήμ. ὅδεν ἐκεῖ 
ἀπερχόμενοι µυστήριά τινα ἐπιτελοῦσιν ἓν τῷ τόπῳ καὶ ἁγιά- 
ζουσι, ὡς ὑπολαμβάνουσυ. ἔστι γὰρ wai τὸ Ἰένος ἐν τῇ 
ἹΚαππαδοχία καὶ Γαλατία καὶ ἐν τῇ προειρηµένη Φρυγία, ὅδεν 
κατὰ Φρύγας ἡ αἴρεσις καλεῖται. ἀλλὰ καὶ ἐν Κιλικία xai 
ἐν Κωνσταντινουπόλει τὸ πλεῖστον. 

49, I .. φασὶ γὰρ οὗτοι οἱ κατὰ Φρύγας, εἴτ οὖν Ἡρι- 
σχιλλιανοί, ἐν τῇ Πεπούζῃ ἢ Κυΐντιλλαν ἢ Πρίσχιλλαν, οὐκ 
ἔχω ἀχριβῶς λέγειν, μίαν δὲ ἐξ αὐτῶν, ὡς προεῖπον ἐν τῇ 
Ἠεπούζῃ κεχαὺηυδηκέναι, wol τὸν Ἀριστὸν προσεληλυθέναι, 
συνυπνωχέναι τε αὐτῇ τούτφ τῷ προσώπῳ, ὡς ἐκείνη ἅπατω- 
µένη ἔλεγεν. ἐν ἰδέα, φησὶ, γυναικὸς ἐσχηματισ- 
μένος ἐν στολῇ λαμπρᾶ ἦλδε πρός µε Χριστός, 
χαὶ ἐνέβαλεν ἐν ἐμοὶ τὴν σοφίαν, χαὶ ἀπεχάλυφέ 
μοι τουτονὶ τὸν τόπον εἶναι ἅγιον, wal ὧδε τὴν 
Ἱερουσαλὴμ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Χατιέναι... 

2 Ἐέχρηνται δὲ οὗτοι παλαιᾷ «ol Χαινῃ διαδήκῃ, καὶ 
ἀνάστασιν νεχρῶν ὁμοίως φάσκουσι. Κυΐντιλλαν δὲ ἔχουσιν 
ἀρχηγὸν ἅμα Ἡρισχίλλῃη, τῇ καὶ παρὰ τοῖς κατὰ Φρύγας. 
φέρουσι δὲ μαρτυρίας πολλὰς µαταίας, χάριν διδόντες τῇ Εὔα, 
ὅτι πρώτη βέβρωκεν ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς φρονήσεως. xal τὴν 
ἀδελφὴν τοῦ Μωυσέως προφήτιδα λέγουσιν, εἰς µαρτυρίαν τῶν 
παρ) αὐτοῖς καθισταµένων Ἰυναικῶν ἐν χλήρῳ. ἀλλά, qaot, 
τέσσαρες θυγατέρες ἦσαν τῷ Φιλίππῳ προφητεύουσαι. πολ- 
λάχις δὲ ἐν τῇ αὐτῶν ἐχχλησία εἰσέρχονται λαμπαδηφοροῦσαι 


"a. 


ἑπτά vec παρθένοι, λευχείµονες, δῆθεν ἐρχόμεναι, ἵνα mpo- : 


φητεύσωσι τῷ λαφ. αἱ δὲ τρόπον τινὰ ἐνδεικνύμεναι ἐνθοῦσια- 
σμ.οῦ τοῖς παροῦσι λαοῖς ἀπάτην ἐργάζονται, χλαίειν τε ποιοῦσιν 
πάντας ὡς εἰς οἴκτον µετανοίας ἄγουσαι, δάκρυα χεόμεναι xad 
σχήµατί τινι ἐποδυρόμεναι τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον. ἐπίσκοποί ce 


3... - - ' , - AEN 
παρ΄ αὐτοῖς γυναῖχες καὶ πρεσβύτεροι γυναῖχες χαὶ τὰ ἄλλα, ὥς wrn- : 


δὲν διαφέρειν φύσιν ,, By γὰρ X proci Ἰησοῦ οὔτε ἄρσεν οὔτε θῆλυ".. 


PHILASTRIUS 2t 


51, 33. Εἶτά τινες ἐξ αὐτῶν πάλιν ἐπιλαμβάνονται τοῦ- 
του τοῦ ῥητοῦ ἐν αὐτῇ τῇ ᾿Αποχκαλύψει, καὶ φάσκουσιν ἄντι- 
λέγοντες ὅτι εἶπε πάλιν ,,γράφον τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐκκλησίας τῷ 
ἐν Θυατείροις", καὶ οὐκ ἔνι ἐχεῖ ἐχχλησία Χριστιανῶν ἐν 

5Θυατείροις. πῶς οὖν ἔγραφεν τῇ μὴ οὕσῃ; καὶ εὑρίσκονται οἱ 
τοιοῦτοι ἑαυτοὺς ἀναγχάζοντες ἐξ αὐτῶν ὧν κηρύττουσι κατὰ 
τῆς ἀληδείας ὁμολογεῖν. ἐὰν Ἰὰρ εἴπωσιν, οὐκ ἔνι νῦν ἐκκλη- 
σία εἰς Θυάτειρα, δειχνουσι προπεφητευχέναι τὸν ᾿Ἰωάννην. 
ἐγοικησάντων γὰρ τούτων ἐχεῖσε καὶ τῶν κατὰ Φρύγας καὶ 

το δίκην λύκων ἁρπαξάντων τὰς διανοίας τῶν ἀκεραίων πιστῶν, 
µετήνεγχαν τὴν πᾶσαν πόλιν εἰς τὴν αὐτῶν αἴρεσιν, οἵ τε 
ἀρνούμενοι τὴν ᾿Αποχάλυψιν χατὰ τοῦ λόγου τούτου εἰς ἄνα- 
τροπὴν κατ ἐκεῖνο xatpob ἑστρατεθοντο. νῦν δὲ διὰ τὸν 
Χριστὸν ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ, μετὰ χρόνον pif ἐτῶν, ἔστιν 1 

xs ἐχχλησία καὶ αὔξει, καὶ ἄλλαι τινὲς ἐκεῖσε τυγχάνοῦσι’ τότε 
δὲ f| πᾶσα ἐκκλησία ἐκενώδη εἰς τὴν κατὰ Φρύγας. διὸ wai 
ἐσπούδασε τὸ (toy πνεῦμα ἀποχαλύφαι ἡμῖν πῶς ἴμελλε 
πλανᾶσθαι T, ἐκκλησία μετὰ τὸν χρόνον τῶν ἀποστόλων, τοῦ τε 
Ἰωάννου καὶ τῶν χαθεξῆς' ὃς ἣν χρόνος μετὰ τὴν τοῦ σωτῇ- 

20 pog ἀνάληψυ ἐπὶ ἐνενήκοντα τρισὶν ἔτεσυ, ὡς μελλούσης τῆς 
ἐχεῖσε ἐκχλησίας πλανᾶσθαι καὶ χωνεθεσθαι ἐν τῇ κατὰ Φρύ- 
γας αἱρέσει. 


PHILASTRIUS 


Haer. 49. Alii autem post istos surrexerunt, cata Frigas, 

z5in Frigia provincia habitantes. isti prophetas et legem acci- 
piunt, patrem et filium et spiritum confitentur, carnis surrec- 
tionem expectant, quae et catholica ecclesia praedicat: quos- 
dam autem suos prophetas id est Montanum nomine et 
Priscillam et Maximillam adnuntiant, quos neque prophetae 
neque Christus nuntiavit addunt etiam plenitudinem sancti 
1ο spiritus non per apostolos beatos Christo dante fuisse con- 
cessam, sed per illos suos pseudoprophetas aestimant inper- 
titam, et separant se a catholica ecclesia propter illos suos 
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pseudoprophetas et falsos doctores. hi mortuos baptizant, 
publice mysteria celebrant, Pepuzam villam suam, quae sic 
dicitur in Frigia, Hierusalem appellant, ubi Maximilla et Pri- 
scilla et ipse Montanus vitae tempus vanum el infructuosum 
habuisse dinoscuntur. ubi et mysterium Cyniconum et infantis 
execranda celebratur impietas. dicunt enim eos de infantis 
sanguine in pascha miscere in suum sacrificium, suisque ita 
ubique emittere perniciosis et falsis satellitibus. 


DIDYMUS 


De trinitate ΤΠ, 41. Kai Μοντανιστῶν ἡ πλάνη ἐν τού- 
τοις. πρῶτον, ὅτι ἀπομαντεύονται ἓν πρόσωπον εἶναι τῶν τριῶν 
θείων ὑποστάσεων' Μοντανὸς Ἰάρ, φήησίν, εἶπεν: Ἐγώ εἰμι 
ó πατὴρ xai ὁ υἱὸς xai ὁ παράχλητος. xai πρὸς 
σύστασιν δῆδεν τούτου προφέρουσιν .. ὅπερ Φαυμιασίως εἶπεν 
ὁ olóc (Το. τὰ, 11. 234 1ο,3ος τή 9.26). -.... Δεύτερον, 
ὅτι ... ἐκεῖνο λέγουσιν τὸν Μοντανὸν ἐληλυδέναι xai ἐσχη- 
Ἀέναι τὸ τέλειον τὸ τοῦ παρακλήτου, τουτέστιν τὸ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος .... ᾿Αλλ’ εἶπεν, φησίν, ὁ Χριστός ,.ἔτι πολλὰ ἔχω 
λέγειν ὑμῖν, ἀλλ) οὐ δύνασῦε βαστάζειν Apr ὅταν δὲ ἔλθῃ 
ἐχεῖνος τὸ πνεῦμα τῆς ἀληδείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν 
ἀλήθειαν", wal ,,αφ᾿ ἑαυτοῦ οὐ λαλήσει, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐμοῦ 
λήφεται xol ἀναγγελεῖ ὑμῖν καὶ ,ἐχεῖνος ἐμὲ δοξάσει΄, καὶ 
πάλιν οὐχ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς, ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς'. ἦλθεν 
οὖν δῆθεν, ὅταν Μοντανός. — τρίτον ὅτι κατασχευάζοντες δεῖ- 
ξαι, τόν τε Μοντανὸν ἐσχηχέναι τὸ τέλειον τοῦ παραχλήτου 
τήν τε Ἡρίσχιλλαν χαὶ Μαξίμιλλαν προφήτιδας .... (Lücke) 
ἔγραφαν Μοντανῷφ, λέγουσιν΄ ὅτι ὑμεῖς οὐ πιστεύετε μετὰ τὴν 
πρώτην ἐπιφάνειαν τοῦ δεσπότου εἶναι προφήτας. εἶπεν δέ, 
φησίν, ὁ σωτήρ" ,i00b ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας 
xal σοφοὺς xol Ἰραμματεῖς' xai ἐξ αὐτῶν ἀποχτείνετε xod 
οταυρώσετε xai ἐξ αὐτῶν μιαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
ὑμῶν... προφήτιδας δὲ οἶδεν ἡ γραφη τὰς Φιλίππου τέα- 
σαρας δυγατέρας, τὴν Δεββῶραν, Μαριὰμ, τὴν ἀδελφὴν ᾿Ααρὼν 





5 cynicorum Zss 9 nach Patrol. gr. 39 s. 9843. 188 Joh. 16, 
I21f.14,18 29 Mt.23, 34. 32 Act.21,9  33Iud. 4, 4. Exod. 15, 20ff. 
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xoi τὴν Seotóxoy Maptág . . . βίβλους δὲ συνταῄείσας ἐξ 
ὀνόματος αὐτῶν οὐκ οἶδεν, ἀλλὰ xol ἐκώλυσεν ὁ ἀπόστολος 
... ὥστε παρὰ πάντας Μοντανὸς οὐδὲ ἔγνω οὐδὲ ἔσχεν τὸ 
ἅγιον πνεῦμα, τοῦτο οἴηθείς. wal τοῦτο μετὰ τὴν ἀνάληψφυ 
5 τοῦ σωτῆρος xal τὴν ἐπιφοίτησν τοῦ ἁγίου πνεύματος πλέον ἢ 
μετὰ ἔκατον ἔτη, γενόμενος iepebc πρῶτον εἰδώλου. 


HIERONYMUS 


Epist. 41. Testimonia, quae de Iohannis evangelio con- 
gregata tibi quidam Montani sectator ingessit, in quibus sal- 
ο vator noster se ad patrem iturum missurumque paraclitum 
pollicetur, in quod promissa sint tempus et quo conpleta sint 
tempore, apostolorum Acta testantur . . . . Si igitur apo- 
stolus Petrus (Act. 2, 14—18) .. et prophetiam et promissio- 
nem domini illo tempore conpletam memoravit, quomodo 
5 possimus nobis tempus aliud vindicare? | quodsi voluerint 
respondere et Philippi deinceps quattuor filias prophetasse et 
propheten Agabum repperiri et in divisionibus spiritus inter 
apostolos et doctores prophetas quoque apostolo scribente 
formatos ipsumque Paulum multa de futuris haeresibus et de 
ο fine saeculi prophetasse, sciant a nobis non tam prophetiam 
repelli, quae domini signata est passione, quam eos non re- 
cipi, qui cum scripturae veteris et novae autoritate non con- 
gruant. — Primum in fidei regula discrepamus nos patrem 
et filium et spiritum sanctum in sua unumquemque persona 
6 ponimus, licet substantia copulemus; illi Sabellii dogma sec- 
tantes trinitatem in unius personae angustias cogunt. nos 
secundas nuptias non tam adpetimus quam concedimus 
Paulo iubente, ut viduae adolescentulae nubant; illi in tantum 
scelerata putant iterata coniugia, ut, quicumque hoc fecerit, 
» adulter habeatur. nos unam quadragesimam . . toto nobis 
orbe congruo ieiunamus; illi tres in anno faciunnt quadra- 
gesimas . . . . apud nos apostolorum locum episcopi tenent ; 
apud eos episcopus tertius est. habent enim primos de Pe- 
pusa Phrygiae patriarchas, secundos quos appellant χοινωνοῦς, 


36 atque ita in tertium, id est paene ultimum, gradum episcopi 


2 1 Tim, 2, 12 8 ed. Hilberg s. 311 16 Act. 21, 9 17 Act. 
11, 28; 21, Το, I Cor, 12; 4— 11 I9 Act. 20, 29f. I. Tim. 4, pa 
1 Th.4, 158. 2 Th.2, 3ff. 28 1 Tim. 5,14. 34 κοινωνούς : caenonus 
und cenonos hss; vgl. cod. Iustinian. 1, 5, 20 
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devolvuntur . . . ili ad omne paene delictum ecclesiae ob- 
serant fores; nos cotidie legimus ,omalo paenitentiam pec- 
catoris quam mortem* etc. 


ORIGENES 


Catene ed. Cramer (Oxf. 1841) zu Cor. s. 279, 3Η. zu 1 Cor. 
14, 34. ταύτης δὲ τῆς ἐντολῆς οὐκ ἦσαν οἱ τῶν γυναικῶν padm- 
ταί, oi µαδητευθέντες Πρισχίλλῃ καὶ Μαξιμίλλη, οὐ Χριστοῦ 
τοῦ ἀνδρὸς τῆς νύμφης. . τέσσαρες, φασί, Ὀυγυτέρες ἦσαν Φι- 
λίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ «al προεφήτευον. εἰ δὲ προεφήτευον, 


| ^Í ἄτοπόν ἐστι καὶ τὰς ἡμετέρας, ὡς φασὶν ἐχεῖνοι, προφήτιδας 


προφητεύει»; ταῦτα δὲ λύσομεν΄ πρῶτον μὲν λέγοντες, ὅτι αἱ 
ὑμέτεραι προεφήτευον, δείξατε τὰ σημεῖα τῆς προφητείας ἐν 
αὐταῖς. δεύτερον δέ, εἰ χαὶ προεφήτευον αἱ δυγατέρες Φιλίππου, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ÉAeqov* οὐ γὰρ ἔχομεν τοῦτο ἐν 
τοῖς Πράξεσιν τῶν ἀποστόλων : ἀλλ οὐδὲ ἐν τῇ παλαιά. Δεβ- 
βῶρα μεμαρτύρεται προφῆτις εἶναι. λαβοῦσα δὲ Μαρίαμ ἡ 
ἀδελφὴ ᾿Λαρὼν τὸν τύμπανον, ἐξῆρχε τῶν γυναικῶν . . . οὐκ 
ἂν εὕροις, ὅτι Ὀλδὰ προφῆτις οὖσα ἐλάλησε τῷ λαῷ, ἀλλ᾽ ἑνί 
τυι ἐλθόντι πρὸς αὐτήν. 

In Titum (WV, 291 Lommatzsch) | Requisierunt quidam, 
utrum haeresin an schisma oporteat vocari eos, qui Cataphryges 
nominantur observantes falsos prophetas et dicentes: Ne ac- 
cedas ad me, quoniam mundus sum; non enim accepi uxo- 


rem, nec est sepulcrum patens guttur meum, sed sum Naza- 
raeus Dei, non bibens vinum sicut illi. 


TERTULLIAN 


De monogamia. 1 Haeretici nuptias auferunt, psychici in- 
gerunt. ille nec semel, isti non semel nubunt. quid agis, lex crea- 
toris ? inter alienos spadones et aurigas tuos tantundem quereris 
de domestico obsequio quantum de fastidio extraneo. proinde 
te laedunt qui abutuntur quemadmodum qui non utuntur. 
verum neque continentia eiusmodi laudanda, quia haeretica 
est, neque licentia defendenda, quia psychica est. illa bla- 


2 Ezech. 18, 23 13448. Act. 21, ο: Iud. 4, 4. Ἐκ. ας, 20) 
4 Reg. 22, 14. 27 Opp. ed. Oehler 
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sphemat, ista luxuriat; illa destruit nuptiarum Deum, ista con- 
fundit. penes nos autem, quos spiritales merito dici facit 
(agnitio) spiritalium charismatum, continentia tam religiosa est 
quam licentia verecunda, quandoquidem ambae cum creatore 

5 sunt. continentia legem nuptiarum honorat, licentia temperat ; 
illa non cogitur, ista regitur; illa arbitrium habet, haec modum. 
unum matrimonium novimus, sicut unum Deum, magis ho- 
norem refert lex nuptiarum, ubi habet et pudorem. sed 
psychicis non recipientibus spiritum ea quae sunt spiritus non 

o placent. ita, dum quae sunt spiritus non placent, ea quae 
sunt carnis placebunt, ut contraria spiritus. caro, inquit, 
adversus spiritum concupiscit, et spiritus adversus carnem." 
quid autem concupiscet caro quam quae magis carnis sunt? 
propter quod et in primordio extranea spiritus facta est. , Non, 

το inquit, permanebit spiritus meus in istis hominibus in aevum, 
eo quod caro sint.* 

2 Itaque monogamiae disciplinam in haeresim exprobrant, 

- nec ulla magis ex causa paracletum negare coguntur, quam 
dum. existimant novae disciplinae institutorem, et quidem 

;» durissimae illis, ut iam de hoc primum consistendum sit in 
generali retractatu, an capiat paracletum aliquid tale docuisse 
quod aut novum deputari possit adversus catholicam tradi- 
tionem aut onerosum adversus levem sarcinam domini. de 
utroque autem ipse dominus pronuntiavit. dicens enim, ,adhuc 

»;multa habeo quae loquar ad vos, sed nondum potestis 
portare ea, cum venerit spiritus sanctus, ile vos ducet in 
omnem veritatem", satis utique praetendit ea docturum illum: 
quae et nova existimari possint, ut nunquam retro edita, et 
aliquando onerosa, ut idcirco non edita. ergo, inquis, hac 

χο argumentatione quidvis novum et onerosum paracleto adscribi 
poterit, etsi ab adversario spiritu fuerit non utique. adver- 
αγίας enim spiritus ex diversitate praedicationis appareret, 
primo regulam adulterans fidei, et ita ordinem adulterans 
disciplinae, quia cuius gradus prior est, eius corruptela ante- 

3s cedit, id est fidei, quae prior est disciplina. ante quis de 
Deo haereticus sit necesse est, et tunc de instituto. paracletus 
autem multa habens edocere quae in illum distulit dominus 
secundum praefinitionem, ipsum primo Christum contestabitur 
qualem credimus, cum toto ordine Dei creatoris, et ipsum 
4» glorificabit, et de ipso commemorabit, et sic de principali 
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regula agnitus illa multa quae sunt disciplinarum revelabit, 
fidem dicente pro eis integritate praedicationis, licet novis, 
quia nunc revelantur, licet onerosis, quia nec nunc sustinentur, 
non alterius tamen Christi quam qui habere se dixit et alia 
multa quae a paracleto edocerentur, non minus istis onerosa 
quam illis a quibus nondum tunc sustinebantur. 

I4 Si enim Christus abstulit quod Moyses praecepit, quia 
,aGb initio non fuit sic^, nec sic ideo ab alia venisse virtute 
reputabitur Christus, cur non et paracletus abstulerit quod 
Paulus indulsit, quia et secundum matrimonium ab initio non 
fuit, nec ideo suspectus habendus sit, quasi spiritus alienus, 
tantum ut Deo et Christo dignum sit quod superducitur? 


.si Deo et Christo dignum fuit duritiam cordis tempore expleto 


compescere, cur non dignius sit et Deo et Christo infirmitatem 
carnis tempore iam collectiore discutere? . . . regnavit duritia 
cordis usque ad Christum, regnaverit et infirmitas carnis usque 
ad paracletum. nova lex abstulit repudium — habuit quod au- 
ferret — nova prophetia secundum matrimonium, non minus 
repudium prioris. . . . et quousque infirmitas ista impuden- 


tissima in expugnando meliora perseverabit? tempus eius, - 


donec paracletus operaretur, fuit, in quem dilata sunt a domino 
quae tunc sustineri non poterant, quae iam nemini competit 


D 
o 


portare non posse, quia per quem datur portare posse non 


deest; Lo ac 

I5 Quae igitur hic duritia nostra, si non facientibus 
voluntatem Dei renuntiamus? quae haeresis, si secundas 
nuptias, ut illicitas iuxta adulterium iudicamus? quid enim est 
adulterium nisi matrimonium illicitum? notat apostolus, qui 
in totum nubere prohibebant, qui et de cibis interdicebant, 
quos Deus condidit. nos vero non magis nuptias auferimus, 
Sj secundas recusamus, quam cibos reprobamus, cum saepius 
ieiunamus. 

JDe ieiunio adversus psychicos. 1 Mirarer psychicos, si 
sola luxuria tenerentur, qua saepius nubunt, si non etiam 
ingluvie lacerarentur, qua ieiunia oderunt. monstrum scilicet 
haberetur libido sine gula, cum duo haec tam unita atque 
concreta sint, ut si disiungi omnino potuissent, ipsi prius ventri 
pudenda non adhaererent. specta corpus, et una regio est. 
denique pro dispositione membrorum ordo vitiorum. prior 
venter, et statim cetera saginae substructa lascivia est; per 


π Μυ ΠΟ 8 πρ ποσο 20 21 operatur 22 sustinere 
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edacitatem salacitas transit. agnosco igitur animalem fidem 


studio carnis, qua tota constat, tam multivorantiae. quam 


) 


) 


) 


) 


) 


UE 
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multinubentiae pronam, ut merito spiritalem disciplinam pro 
substantia aemulam in hac quoque specie continentiae accuset, 


perinde gulae frenos imbuentem per nullas interdum vel seras 


vel aridas escas, quemadmodum et libidini per unicas nuptias. 
piget iam cum talibus congredi, pudet etiam de eis alter- 
cari quorum nec defensio verecunda est. quomodo enim 
protegam castitatem et sobrietatem sine taxatione adversari- 
orum? quinam isti sint semel nominabo: exteriores et interiores 
botuli psychicorum. hi paracleto controversiam faciunt ; propter 
hoc novae prophetiae recusantur; non quod alium Deum 
praedicent Montanus et Priscilla et Maximilla, nec quod Iesum 
Christum solvant, nec quod aliquam fidei aut spei regulam 


;evertant, sed quod plane doceant saepius ieiunare quam 


nubere. de modo quidem nubendi iam edidimus monogamiae 
defensionem. nunc de castigatione victus secundae vel magis 
primae continentiae pugna est. arguunt nos, quod ieiunia 
propria custodiamus, quod stationes plerumque in vesperam 
producamus, quod etiam xerophagias observemus, siccantes 
cibum ab omni carne et omni iurulentia et uvidioribus quibus- 
que pomis, nec quid vinositatis vel edamus vel potemus; 
lavacri quoque abstinentiam, congruentem arido victui. novi- 
tatem igitur obiectant, de cuius inlicito praescribant aut hae- 
resin iudicandam si humana praesumptio est, aut pseudo- 
prophetiam pronuntiandam si spiritalis indictio est, dum qua- 
que ex parte anathema audiamus qui aliter adnuntiamus. 

2 Nam quod ad ieiunia pertineat, certos dies a Deo 
constitutos opponunt, ut cum in Levitico praecipit dominus 
Moysi decimam mensis septimi diem placationis, ,Sancta, 
inquiens, erit vobis dies, et vexàbitis animas vestras, et omnis 
anima, quae vexata non fuerit in illa die, exterminabitur de 
populo suo*. certe in evangelio illos dies ieiuniis determinatos 
putant in quibus ablatus est sponsus, et hos esse iam solos legi- 
timos ieiuniorum Christianorum, abolitis legalibus et propheticis 
vetustatibus. ubi volunt enim, adgnoscunt quid sapiat, ,,Lex 
et prophetae usque ad Iohannem." Itaque de cetero indif- 
ferenter ieiunandum ex arbitrio, non ex imperio novae disci- 
plinae, pro temporibus et causis uniuscuiusque ; sic et apostolos 
observasse, nullum aliud imponentes iugum certorum et in 


5 perinde Wissowa : proinde 7 etiam : iam 17f. secunda . . 
prima 29 Lev. 16, 291f. 23, 27 — 34 Mt. 9, 15 (Mr. 2, 20. Lc. 5, 35) 
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commune omnibus obeundorum ieiuniorum, proinde nec statio-- 
num, quae et ipsae suos quidem dies habeant quartae feriae 
et sextae, passive tamen currant, neque sub lege praecepti 
neque ultra supremam diei, quando et orationes fere hora 
nona concludat, de Petri exemplo, quod Actis refertur. xero- 
phagias vero novum affectati officii nomen et proximum eth- 
nicae superstitioni, quales castimoniae Apim, Isidem et Magnam 
Matrem certorum eduliorum exceptione purificant, cum fides 
libera in Christo ne Iudaicae quidem legi abstinentiam quorun- 


dam ciborum debeat, semel in totum macellum ab apostolo κ. 


admissa, detestatore eorum qui sicut nubere prohibeant, ita 
iubeant cibis abstinere a Deo conditis. et ideo nos esse iam 
tunc praenotatos ,in novissimis temporibus abscedentes a fide, 
intendentes spiritibus mundi seductoribus, doctrinis mendacilo- 
quorum inustam habentes conscientiam. quibus, oro te, igni- 
bus? credo, quibus nuptias saepe deducimus et cenas quo- 
tidie coquimus? sic et cum Galatis nos quoque percuti aiunt, 
observatores dierum et mensium et annorum.  iaculantur 
interea et. Esaiam pronuntiasse, ,Non tale ieiunium dominus 
elegit", id est non abstinentiam cibi, sed opera iustitiae quae 
subtexit; et ipsum dominum in evangelio ad omnem circa 
victum scrupulositatem compendio respondisse, non his com- 
municari hominem quae in os inferantur, sed quae ex ore 
proferantur, cum et ipse manducaret et biberet usque in nota- 
tionem: ,ecce homo vorator et potator!* sic et apostolum 
docere, quod ,,esca nos Deo non commendet, neque abun- 
dantes, si edamus, neque deficientes, si non edamus*. his 
et huiusmodi sensibus eo iam subtiliter tendunt, ut unusquis- 


de 
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que pronior ventri possit supervacua nec adeo necessaria | 


existimare sublati vel deminuti vel demorati cibi officia, prae- 
ponente scilicet Deo iustitiae et innocentiae opera. et scimus 


quales sint carnalium commodorum  suasoriae, quam facile | 
dicatur: opus est de totis praecordiis credam, diligam Deum | 


et proximum tanquam me. in his enim duobus praeceptis 


tota lex pendet et prophetae', non in pulmonum et intesti- : 


norum meorum inanitate. 


IO Aeque stationes nostras ut indictas, quasdam vero et 
in serum constitutas novitatis nomine incusant, hoc quoque 


munus et ex arbitrio obeundum esse dicentes et non ultra 


Ὦ ώμος Ἡ IO I Cor. IO, 25 το 7 Tim τὴ. 17 Gal. | 
4; IO I9 les. 58, 5 ff." 22 Mt. 15, IY . 25 Mt. 1r, I9 — 26 xr οι, | 
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nonam detinendum, de suo scilicet more . .. . Haec autem 
propter illos qui se putant ex forma Petri agere quam igno- 
rant; non quasi respuamus nonam, cui et quarta sabbati et 
sexta plurimum fungimur, sed quia eorum quae ex traditione 
observantur tanto magis dignam rationem adferre debemus, 
quanto carent scripturae auctoritate, donec aliquo caelesti 
charismati aut confirmentur aut corrigantur. 

12 Ut ab Iohanne paracletus obmutuisset, et ipsi nobis 
prophetae in hanc maxime causam extitissemus, iam non dico 
ad exorandam Dei iram nec ad impetrandam tutelam eius aut 
gratiam, sed ad praemuniendam per nosmet ipsos novissimorum 
temporum condicionem indicentes omnem ταπεινοφρόνησιν, 
cum carcer ediscendus et fames ac sitis exercendae et tam 
inediae quam anxii victus tolerantia usurpanda sit... 13... 
5 αἱ et ex hominis edicto et in unum omnes ταπεινοφρόνησιν 

agitatiss quomodo in nobis ipsam quoque unitatem ieiuna- 
tionum et xerophagiarum et stationum denotatis? nisi forte 
in senatus consulta et in principum mandata coitionibus 
opposita delinquimus. spiritus sanctus, cum in quibus vellet 
ο terris et per quos vellet praedicaret, ex providentia imminen- 
tium sive ecclesiasticarum temptationum sive mundialium pla- 
garum, qua paracletus id est advocatus ad exorandum iudicem 
dicitur, huiusmodi officiorum remedia mandabat, puta, nunc 
ad exercendam sobrietatis et abstinentiae disciplinam ; hunc 
25 qui recipimus, necessario etiam quae tunc constituit observa- 
mus... aguntur praeterea per Graecias illa certis in locis con- 
cilia ex universis ecclesiis, per quae et altiora quaeque in 
commune tractantur, et ipsa repraesentatio totius nominis 
Christiani magna veneratione celebratur. et hoc quanr dignum 

3» fide auspicante congregari undique ad Christum! ,vide, quam 
bonum et quam iucundum habitare fratres in unum!* hoc tu 
psallere non facile nosti, nisi quo tempore cum compluribus 
cenas. conventus autem illi stationibus prius et ieiunationibus 
operati dolere cum dolentibus et ita demum congaudere 
45 gaudentibus norunt. si et ista sollemnia, quibus tunc praesens 
patrocinatus est sermo, nos quoque in diversis provinciis 
fungimur in spiritu invicem repraesentati, lex est sacramenti. 
De pudicitia. 1 Audio etiam edictum esse propositum, et 
quidem peremptorium. pontifex scilicet maximus, quod est 
4ο episcopus episcoporum, edicit: Ego et moechiae et fornica- 
tionis delicta paenitentia functis dimitto. ο edictum cui ad- 
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scribi non poterit Bonum factum! et ubi proponetur libera- 
litas ista? ibidem, opinor, in ipsis libidinum ianuis, sub ipsis 
libidinum titulis. illic eiusmodi paenitentia promulganda est 
ubi delinquentia ipsa versabitur; illic legenda est venia quo 
cum spe eius intrabitur. sed hoc in ecclesia legitur, et 
in ecclesa pronuntiatur, et virgo est. absit, absit a sponsa 
Christi tale praeconium! illa, quae vera est, quae pudica, 
quae sancta, carebit etiam aurium macula. non habet 
quibus hoc repromittat, et si habuerit, non repromittit, 
quod et terrenum Dei templum citius spelunca latronum 
appellai potuit a domino quam  moechorum et forni- 


. catorum. erit igitur et hic adversus psychicos titulus, adversus 


meae quoque sententiae retro penes illos societatem, quo magis 
hoc mihi in notam levitatis obiectent. nunquam societatis 
repudium delicti praeiudicium est. quasi non facilius sit 
errare cum pluribus, quando veritas cum paucis ametur. 

2 Ceterum Deus, inquiunt, bonus et optimus et misericors 
et miserator et misericordiae plurimus, quam omni sacrificio 
anteponit, non tanti ducens peccatoris mortem quam paeni- 


tentiam, ,salutificator omnium hominum et maxime fidelium". - 


itaque et filios Dei misericordes et pacificos esse oportebit, 
donantes invicem sicut et Christus donavit nobis, non iudi- 
cantes, ne iudicemur. , domino enim suo stat quis vel cadit; tu 
quis es, ut servum iudices alienum ?* , dimitte et dimittetur tibi.* 

21 .. Si et ipsos beatos apostolos tale aliquid indulsisse 
constaret, cuius venia a Deo, non ab homine competeret, non 
ex disciplina, sed ex potestate fecissent . . . . exhibe igitur et 
nunc mihi, apostolice, prophetica exempla, ut agnoscam di- 
vinitatem, et vindica tibi delictorum eiusmodi remittendorum 
potestatem. quod si disciplinae solius officia sortitus es, nec 
imperio praesidere, sed ministerio, quis aut quantus es indul- 
gere, qui neque prophetam nec apostolum exhibens cares ea 
virtute cuius est indulgere? Sed habet, inquis, potestatem 
ecclesia delicta donandi, hoc ego magis et agnosco et dispono, 
qui ipsum paracletum in prophetis novis habeo dicentem: 
Potest ecclesia donare delictum, sed non faciam, 
ne et alia delinquant. | 

De resurr. carnis. 11 De quibus luculenter et paracletus 
per prophetidem Priscam Carnes sunt et carnem ode- 
runt. 


IO Mt. 21, 13 17ff. Ioel 2, 13. Mt. 9, 13. Ezech. 33, 11. 
I Tim. 4, 10 22 Mt. 7,2 23 Rom. 14, 4 24 Lc. 6, ο δα 
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De exhort. castitatis. 10 Item per sanctam prophetidem 


- Priscam ita evangelizatur, quod sanctus minister sanctimoniam 


20 


25 


noverit ministrare. Purificantia enim concordat, ait, 
et visiones vident, et ponentes faciem deorsum 
etiam voces audiunt manifestas, tam salutares 
quam et occultas. 


De fuga. ο Spiritum vero si consulas, quid magis ser- 
mone illo (scil. timor non est in dilectione) spiritus probat? 
namque omnes paene ad martyrium exhortantur, non ad 
fugam; ut et ilius commemoremur: Publicaris, inquit, 
bonum tibi est; qui enim non publicatur in ho- 
minibus, publicatur in domino. ne confundaris, 
iustitia te producit in medium. quid confunderis 
laudem ferens? potestas fit, cum conspicerisab 
hominibus. Sic et alibi: Nolite in lectulis nec in 
aborsibus et febribus mollibusoptareexire, sed 
in martyriis, uti glorificetur qui est passus pro 
vobis. — Vgl de anima 55: si pro Deo occumbas, ut 
paracletus monet, non in mollibus febribus et in lec- 
tulis, sed in martyriis. 

11 Quod (Ezech. 34, 2; Jerem. 23, 1) nunquam magis 
fit, quam. cum in persecutione destituitur ecclesia a clero. si 
et spiritum quis agnoverit, audiet fugitivos denotantem. 

Ad». Prax. 1 Idem (Praxeas) tunc episcopum Romanum, 
agnoscentem iam prophetias Montani Priscae Maximillae et 
ex ea agnitione pacem ecclesiis Asiae et Phrygiae inferentem, 


falsa de ipsis prophetis et ecclesiis eorum adseverando et 


praecessorum eius auctoritates defendendo coegit et litteras 
pacis revocare iam emissas et a proposito recipiendorum charis- 


3o matum concessare. 
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8 Protulit enim Deus sermonem, quemadmodum etiam 
paracletus docet, sicut radix fruticem et fons fluvium et sol 
radium. 

30 Hic (filius) interim acceptum a patre munus effudit, 
spiritum sanctum, tertium nomen divinitatis et tertium gradum 
maiestatis, unius praedicatorem monarchiae, sed oikonomiae 
interpretatorem. 

De anima. 9 nam quia spiritalia charismata agnoscimus, 
post Iohannem quoque prophetiam meruimus consequi. est 

I Opp. ed. Oehler I, 752 — 7 Opp. ed. Oehler I, 478 I8 ed. 
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hodie soror apud nos revelationum charismata sortita, quas in 


ecclesia inter dominica sollemnia per ecstasin in spiritu patitur ; 
conversatur cum angelis, aliquando etiam cum domino, et videt 
et audit sacramenta, et quorundam corda dinoscit et medicinas 
desiderantibus submittit. iam vero prout scripturae leguntur aut 
psalmi canuntur aut allocütiones proferuntur aut petitiones 
delegantur, ita inde materiae visionibus subministrantur. forte 
nescio quid de anima disserueramus, cum ea soror in spiritu 
esset. post transacta sollemnia dimissa plebe, quo usu solet 
nobis renuntiare quae viderit (nam et diligentissime digeruntur, 
ut etiam probentur), inter cetera (inquit) ostensa est mihi anima 


. corporaliter et spiritus videbatur. 


ΜΟΝΤΑΝΟΥ ἐκ τῶν ᾠδῶν 


Míay 6 Χριστὸς ἔχει τὴν φύσιω καὶ τὴν ἐνέργειαν καὶ 


πρὸ τῆς σαρχὸς καὶ μετὰ τῆς σαρκός, ἵνα wl διάφορος γένη-. 


ται, ἀνόμοια καὶ διάφορα πράττων. 


ACTA DISPUTATIONIS ACHATII 


4, 8 Martianus ait: Cataphryges aspice, homines reli- 


gionis antiquae, ad mea sacra conversos reliquisse quae fuerant 
et nobiscum diis vota persolvere. 


13 Doctrina patrum de incarnatione verbi ed. Diekamp s. 306 
17 Acta mart. selecta ed. O. v, Gebbhardt s, 119, 12íff, 
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Α. Mareus und E. Weber's Verlag in Bonn 
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Editae sub cura Johannis Lietzmann. 


Wie die vom gleichen Herausgeber und Verlag veróffentlichten 

Kleinen Texte für Vorlesungen und Uebungen* es sich zur Aufgabe 
stellen, Quellenschriften von geringem Umfang in einer Form und Aus- 
Stattung vorzulegen, die sie zur Grundlage des wissenschaftlichen Unter- 
richts geeignet erscheinen làBt, so sind diese Tafelwerke dazu bestimmt, 
das für die historisch-philologischen Fücher wichtigste Anschauungs- 
material in einer Gestalt zu bieten, welche technisch allen Anforderungen 
der Wissenschaft entspricht und dabei doch einen für den Studenten 
erschwinglichen Preis anzusetzen gestattet. Denn es ist allerdings für 
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besitzt und sie nicht nur gelegentlich auf den Bibliotheken oder in den 
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3 Pergament 12 M. 
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Sehubart. 1911. XXXIV S. 50 Tafeln in Lichtdruck. 
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4. Inscriptiones latinae. Collegit Ernestus Diehl. 1912. 
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Ausgewühlte Portrütkópfe auf 62 Lichtdrucktafeln und 
zahlreichen Abbildungen im Text. Geb. in Leinen 
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8. Specimina codicum orientalium conlegit E. Tisserant. 
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1 DAS MURATORISCHE FRAGMENT und die monarchianischen prologe zu 
den evangelien, hrsg. v. H. Lietzmann. 2. Aufl 165. o.30 M. 
2 DIE DREI ÁLTESTEN MARTYROLOGIEN, hrsg. v. H. Lietzmann. 
2. Aufl. 18 S. 0.40 M. 
3 APOCRYPHA I: Reste d. Petrusevangeliums, d. Petrusapocalypse u. d. 
Kerygma Petri, hrsg. v. E. Klostermann. 2. Aufl 165. 0.30 M. 
4 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN 1: Origenes homilie X zum Jeremias, ho- 
milie VII zum Lukas, homilie X XI zum Josua hrsg. v. E. Kloster- 
mann. 2. Aufl. 25 S. o,7o M. 
5 LITURGISCHE TEXTE I: Zur gesch. d. orientalischen taufe u. messe im 
2. u. 4. jahrh., ausgew. v. H. Lietzmann. 2. Aufl 1639. o.30 M. 
6 DiE DIDACHE hrsg. v. H. Lietzmann. 3. Aufl 16 S. 0.30 M. 
BABYVLONISCH-ASSYRISCHE TEXTE, übers. v. C. Bezold. I. Schópfung 
und Sintflut. 2. Aufl 24 S. 0.40 M. [21 S. 0.40 M. 
8 APOCRYPHA II: Evangelien, hrsg. v. E. Klostermann. 2. Απ. 
9 PTOLEMAEUS BRIEF AN DIE FLORA hrsg. v. A. Harnack. 2, Aufl. 
1o S. 0.30 M. 
το Ώτε HIMMELFAHRT DES ΜΟΡΕ, hrsg. v. C. Clemen. 16S. 0.30 M. 
1I APOCRYPHA III: Agrapha, slavische Josephusstücke, Oxyrhynchusfr. 
I9II hrsg. v. E. Klostermann. 2. Aufl 26 S. 0.560 M. 
I2 APOCRYPHA IV: Die apokryphen briefe des Paulus an die Laodicener 
und Korinther, hrsg. v. A. Harnack. 2. Aufl o.60 M. 
13 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN Il: Fünf festpredigten Augustins in ge- 
reimter prosa, hrsg. v. H. Lietzmann. 16 S. 0.30 M. 
14 GRIECHISCHE PAPYRI hrsg. v. Η. Lietzmann. 2. Aufl. 32 S. 0.80 M. 
15/16 DER PRoPHET AMOS, Hebráisch und Griechisch, hrsg. v. J. Mein- 
hold und H. Lietzmann. 32 S. 1.00 M. [ο.δο M. 
17/18 SYMBOLE DER ALTEN KIRCHE, ausgew. v. H. Lietzmann. 32 5. 
το LITURGISCHE TEXTE II: Ordo missae secundum missale romanum, 
hrsg. v. H. Lietzmann. 2. Aufl 32 S. 0.40 M. 
20 ANTIKE FLUCHTAFELN hrsg. v. R. W ünsch. 2. Aufl. 31 S. 0.70 M. 
21 Di WITTENBERGER U. LEISNIGER KASTENORDNUNG 1522, 1523, 
hrsg. v. H. Lietzmann. 24 S. 0.60 M. 
22/23 JÜDISCH-ARAMAISCHE PAPYRI AUS ELEPHANTINE sprachlich und 
sachlich erklàrt v. W. Staerk. 2. Aufl 38 S. 1.30 M. 
24/25 LUTHERS geistliche Lieder, hrsg. v. A. Leitzmann, 3r 5. o.60 M. 
26/28 LATEINISCHE CHRISTLICHE INSCHRIFTEN mit einem anhang jüdischer 
inschriften, ausgew. u. erkl. v. E. Diehl 2 Aufl 86S. 2.20 M. 
29/30 RES GESTAE DIVI AVGVSTI, hrsg. u. erkl. v. E. Diehl 2. Aufl. 
40 S. 1.20 M. [15 S. 0.40 M. 
31 ZWEI NEUE EVANGELIENFRAGMENTE hrsg. u. erkl. v. H. B. Swete. 
32 ARAMÁISCHE URKUNDEN z. gesch. d. Judentums im VI u. V jahrh. 
vor Chr. sprachl u. sachl erkl v. W. Staerk. 16 S. 0.60 M. 
33/34 SUPPLEMENTUM LYRICUM (Archilochus Alcaeus Sappho Corinna 
Pindar) hrsg. v. E. Diehl 2. Aufl 44 S. 1.20 M. 
35 LITURGISCHE TEXTE IIl; Die konstantinopolitanische messliturgie vor 
dem IX, jahrhundert v. A. Baumstark. 16 S. 0440 M. 


A. MARCUS UND E. WEBER'S VERLAG IN BONN 


36 LITURGISCHE TEXTE IV : Martin Luthers Von ordnung gottesdiensts. 
Taufbüchlein, Formula missae et communionis 1523 hrsg. v. H. 
Lietzmann. 24 S. o.60 M. 

37 LITURGISCHE TEXTE V: Martin Luthers Deutsche Messe 1526 hrsg. 
v. H. Lietzmann. 16 S. o.40 M. 

38/40 ALTLATEINISCHE INSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 2. Aufl. 92 S. 
2.40 M., gbd. 2.80 M. 

41/43 FASTI CONSULARES IMPERH ROMANI (30 v. Chr.—565 n. Chr.) 
mit Kaiserliste bearb. v. W. Liebenam. 128 S. 3 M., gbd. 3.40 Μ. 

44/46 MENANDRI reliquiae nuper repertae hrsg. v. S. Sudhaus. 6$ S. 

& I.80 M., gbd. 2.20 M. [mann. 64 S. r.5o M. 

- 47/49 LATEINISCHE ALTKIRCHLICHE POESIE ausgewühlt v. H. Lietz- 
50/51 URKUNDEN ZUR GESCHICHTE DES BAUERNKRIEGES UND DER 

; WIEDERTAUFER hrsg. v. H. Bóhmer. 36 S. 9.0 M. 

52/53 FRÜHBYZANTINISCHE KIRCHENPOESIE 1: Anonyme hymnen des 
V.—VI. jahrhunderts ediert v. Dr. Paul Maas. 32 S. 0.80 M. 

54 KLEINERE GEISTLICHE GEDICHTE DES XII JAHRHUNDERTS hrsg. v. 
A. Leitzmann. 30 S. o.80 M. 

55 MEISTER ECKHARTS BUCH D. GÓTTLICHEN TRÓSTUNG U. VON DEM 
EDLEN MENSCHEN hrsg. v. Ph. Strauch. 51 S. 1.20 M. 

56 PoMPEIANISCHE WANDINSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 60S 1.80 M. 

57 ALTITALISCHE INSCHRIFTEN hrsg. v. H. Jacobsohn. 32S. o.80M. 

58 ALTJÜDISCHE LITURG. GEBETE hrsg. v. W.Staerk. 32 S. 1.00 M. 

59 DER MIÉNATRAKTAT BERAKHOTH IN VOKALISIERTEM TEXT herausg. 
v. W. Staerk. 16 S. o.60 M. 

60 EDWARD YoUNGS GEDANKEN ÜBER DIE ORIGINALWERKE übersetzt 
von H. E. v. Teubern hrsg. v. K. Jahn. 46 S. 1.20 M. 

6r LITURGISCHE TEXTE VI: Die Klement. liturgie a. d. Const. apost. VIII. 
mit anhángen hrsg. v. H. Lietzmann. 32 S. o.80 M. 

62 VULGARLATEIN. INSCHRIFTEN hrsg. v. E. Diehl. 18ο S. 4.50 Μ.; 
gbd. 5 M. 

63 GOETHES ERSTE WEIMARER GEDICHTSAMMLUNG mit varianten hrsg. 
v. A. Leitzmann. 35 S. o.80 Μ., gbd. 1.20 M. 

64 πε ODEN SALoMos aus dem syrischen übersetzt mit anmerkungen 
von A. Ungnad und W. Staerk. 40 S. o.80 M. 

65 AUS DER ANTIKEN SCHULE. Griechische texte auf papyrus holztafeln 
ostraka ausgew. u. erklárt v. E. Ziebarth. 33 S. 2. Aufl. o.80 M. 

66 ARISTOPHANES Frósche mit ausgewühlten antiken scholien herausgeg. 
v. W. 8üss. 9o S. 2 Μ., geb. 2.40 M. [56 S. r.20 M. 

67 DIETRICH SCHERNBERGs Spiel von Frau Jutten hrsg. v. E. Schróder. 

68 LATEINISCHE SACRALINSCHRIFTEN ausg. v, F. R ich ter. 45 S. 0.90 M. 

69 POETARVM VETERVM ROMANORVM . reliquiae selegit E. Diehl. 
I65 S. 2.50 M., geb. 3.— M. 

70 LITURGISCHE TEXTE vir: Die Preussische Agende im auszug hrsgeg. 
v. H. Lietzmann. 42 S. o.80 Μ., geb. r.— M. 

71 CicERO PRO MILONE mit dem commentar des ASCONIVS und. den 
SCHOLIA BOBIENSIA hrsg. v. P. Wessner. 1.60 M., geb. 2.— M. 

72 DIE VITAE VERGILIANAE hrsg. v. E. Diehl. 60 S. I.50 M. 

73 DIE QUELLEN VON SCHILLERs UND GOETHEs BALLADEN zusammen- 
gestellt v. A. Leitzmann. 51 S. 3 Abb. 1.20 M., geb. 1.50 M. 

74 ANDREAS KARLSTADT VON ABTUHUNG DER BILDER und das keyn 
bedtler vnther den christen seyn sollen 1522 und die Wittenberger 
beutelordnung hrg. v. H. Lietzmann. 329. 9.80 M. 
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BT1435 .B62 
Bonwetsch, Gottlieb Nathanael, 1848-192 
Texte zur geschichte des nontanismus, n 


pr Bonwetsch, Gottlieb Nathanael, 1848-1022, ad. 


x3 ] 
P 2 


μα * 
82 19". (Klelne texte für vorlesungen und üibungen. 1 
p. ! | 


| . CCSC/mub 
1. Montanism. Ie SeriesSe -— 


440345 ) 


XN 


ἀπ ασ SUPPLEMENTUM EURIPIDEUM hrsg. COEUR  Arnim. (die 1 


τος. MysziscHE. TEXTE. AUS. DEM 4 ISLAM, Dei edidisse "s 
Aus dk! Arab. übers. wes erlàutert v QM. Horten. 18 


Rostock: 1530 hrsg. v. κ, AENEA. 32$. : 


aer 'HERDERS SHAKESPEARE-AUFSATZ : in.  dreifache ο. 


Hrsg. v. FE. .Zinkernagel 4 S: πάρε M. 


(108 KONSTANTINS. JKREUZESVISION in ausgew. texten ; orgel 


(Aufhauser.. 26 S. 0.60 M.: 


: 109 LUTHERS KLEINER KATECHISMUS; der πώς. text dmn. 


schichtlichen entwicklung v. J. Meyer: .32 S. 0.8o M. 


à 10 HISTORISCHE ATTISCHE INSCHRIFTEN "usgewiblt, uo erkdárt von 


.Nachmanson. 82$ 
arn 1 AUSGEWAHLTE. ILIASSCHOLIEN hrsg. v. w. Deecke.. 88; ο 


Z 


"Euripidesfunde) 80S. 2.— M. 


uu SvPPLEMENTVM SOPHOCLEVM dusg. v. e Diehl 


"Eurypylus, 33 S. 0.90 M. : 
. 114 DIE VERFASSUNG DES DEUTSCHEN Rxcuss vom Jahre. 184 
v. L. Bergstrásser. 104 S.. 2.20 M. 
I$: GRIECHISCHE INSCHRIFTEN ZUR GxIsCHISCHEN STAXTENE 
ausgewáhlt vU. Bleckmamnn. 7ο S... 2:— Μ. 3e 


Hrsg. von Rudolf Schlósser. (34: S. oa Mi V 


S MEISTER dede rz cedi der: ica ee i 


A Diederichs. — M. 
PI 5, CS M. 


ἂν το TEXTE ZU DEM ολο ZWISCHEN GravpEx v UND y raum τν 18] A 
/ » dargestellt von M. Horten, 43 S. Erw 


' einer Anzahl auserlesener Stellen aus dem qe, 
DE s. Th... RES Craig ἂν u W. LA eile el ο, 


e 


A diss. von Soden. priv S. «1.49 M. 


4 € -Huco voN Sr. ViCTOR SOLILOQUIUM DE ARRHA 


DE. VANITATE. MUNDI: hrsg. Lum d Maipo $t Se 


NAE: v. P. Merker. $3 5. 1.40 M. 
325 LITURGISCHE TEXTE IX: Die Hesbaverehe Agende. im auszug 1 
Meyer. 395. o5 M. 


| 126 Ades Dues μον B. AnfkiuseE: $18. j^ 


127 AUSGEWAHLTE PREDIGTEN JOHANN TAULERS hereüsg. MUN 
mann. 62 S. 150 M. - . 


128 BüncERS GzDICHT DIE NAGHTREDER. DER Vexvs usgeg. 


"Stammler. 56 S. 1.50 M. 


^. 129. TEXTE ZUR GESCHICHTE DES MOoNTANISMUS. hg. * n. 


d wetsch.. Φα S 90M. 





